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Ди­ми­три­је Пе­шић­
(Београд)

СЕ­ФАР­ДИ У БО­СНИ И СР­БИ­ЈИ 

Кључ­не ре­чи: Се­фар­ди, Бал­кан, Ср­би­ја, Бо­сна, на­чин жи­во­та, 
јав­ни жи­вот, дру­штве­ни жи­вот, кул­тур­ни жи­вот, обра­зо­ва­ње, школ­
ство, је­зик, књи­жев­ност, из­да­вач­ка де­лат­ност, пе­ри­о­ди­ка, оби­ча­ји, 
еман­ци­па­ци­ја же­на, по­ро­ди­ца.

Ап­стракт: У овом ра­ду да­је се исто­риј­ски увод о дру­штве­ном 
по­ло­жа­ју Се­фар­да у Ср­би­ји и Бо­сни, њи­хо­вом на­чи­ну жи­во­та, од­но­
си­ма пре­ма до­ми­цил­ном ста­нов­ни­штву (и обр­ну­то), је­зи­ци­ма ко­је 
су ко­ри­сти­ли, кул­тур­ном жи­во­ту, обра­зов­ном си­сте­му итд. По­ред 
исто­риј­ских окол­но­сти, по­себ­на па­жња је по­све­ће­на про­све­ти, из­да­
ва­штву, еман­ци­па­ци­ји же­на, а на­ро­чи­то се­фард­ској пе­ри­о­ди­ци штам­
па­ној у Бе­о­гра­ду и Са­ра­је­ву. Овим исто­риј­ским пре­гле­дом до­би­ја се 
све­о­бу­хват­на сли­ка о Се­фар­ди­ма на про­сто­ру цен­трал­ног Бал­ка­на.

Ка­то­лич­ки кра­ље­ви Иса­бе­ла и Фер­нан­до из­да­ли су 
1492. го­ди­не де­крет, ко­јим је шпан­ским Је­вре­ји­ма – Се­
фар­ди­ма на­ре­ђе­но да у ро­ку од че­ти­ри ме­се­ца на­пу­сте 
те­ри­то­ри­ју Шпа­ни­је. Тра­же­ћи но­ву до­мо­ви­ну, Се­фар­ди су 
се на­се­ли­ли на се­ве­ру Афри­ке, у Ма­лој Ази­ји и у Евро­пи1. 
Нај­ви­ше их је би­ло у Осман­ском цар­ству, где им је сул­тан 
Ба­ја­зит II (1447–1512) по­ну­дио зна­чај­не при­ви­ле­ги­је, уко­
лико се трај­но на­ста­не. Био је све­стан да ће Је­вре­ји, као ве­
шти тр­гов­ци, до­при­не­ти при­вред­ном и еко­ном­ском раз­во­ју 
ње­го­ве зе­мље. У ту свр­ху је из­дао фер­ман ко­јим је за­пре­тио 
смр­ћу они­ма ко­ји би ло­ше по­сту­па­ли пре­ма њи­ма.

1	 Је­дан део Се­фар­да на­шао је уто­чи­ште у Пор­ту­га­лу ода­кле су, 
на­кон су­ро­вих про­го­на, про­те­ра­ни 1496. го­ди­не.
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Се­фар­ди су се у ве­ли­кој ве­ћи­ни на­се­ља­ва­ли по гра­до­
ви­ма, нај­пре у Со­лу­ну и Ис­тан­бу­лу, а за­тим и у дру­гим 
ме­сти­ма: Са­ра­је­ву, Бу­ку­ре­шту, Бе­о­гра­ду, Бру­си, Из­ми­ру и 
на Ро­до­су. На Бал­ка­ну су на­и­шли на Је­вре­је ста­ро­се­де­о­це 
– Ашке­на­зе, ко­ји су се бр­зо аси­ми­ло­ва­ли и при­хва­ти­ли 
шпан­ски је­зик. 

Је­вре­ји су у осман­ској др­жа­ви ужи­ва­ли ве­ли­ку ауто­но­
ми­ју. Сло­бо­да ве­ро­и­спо­ве­сти би­ла им је за­га­ран­то­ва­на, 
а све про­бле­ме у окви­ру за­јед­ни­це (по­ро­дич­не, брач­не, 
на­след­не, обли­га­ци­о­не и сл.) ре­ша­ва­ли су на сво­јим су­до­
ви­ма, на ко­ји­ма је су­дио ра­бин (Su­će­ska, 1995, 34–35). 

Се­фард­ске за­јед­ни­це у Ср­би­ји и Бо­сни фор­ми­ра­ле су 
се у XVI ве­ку и би­ле су под­ре­ђе­не ве­ли­ким се­фард­ским 
цен­три­ма, Со­лу­ну и Ис­тан­бу­лу. Ста­нов­ни­штво тих но­вих 
за­јед­ни­ца до­ла­зи­ло је из два прав­ца: са ју­га Бал­ка­на и, у 
ма­њем бро­ју, из Ита­ли­је, пре­ко Дал­ма­ци­је, ода­кле су им 
до­ла­зи­ли ра­би­ни (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 10). 

Глав­на де­лат­ност ко­јом су се ба­ви­ли би­ла је тр­го­ви­на, 
јер су сво­јим раз­гра­на­тим по­ро­дич­ним и ет­нич­ким ве­за­ма 
по­сре­до­ва­ли у тр­го­ви­ни на про­сто­ру из­ме­ђу Ис­тан­бу­ла, 
Бе­ча, Ве­не­ци­је и Ду­бров­ни­ка. У ма­њој ме­ри ба­ви­ли су се 
за­нат­ством (кро­ја­чи, обу­ћа­ри, зла­та­ри, сај­џи­је и ли­ма­ри), 
ме­ди­ци­ном, чак и ру­дар­ством2. 

Иако су Се­фар­ди у Бе­о­град до­шли у пр­вој по­ло­ви­ни 
XVI ве­ка, на­кон па­да Бе­о­гра­да под власт Осман­ли­ја (Po­po­
vić, 1997, 12; Židovi, 1988, 124), тек је у XVII ве­ку фор­ми­
ра­на је­вреј­ска че­тврт на Ја­ли­ји, да­на­шњем Дор­ћо­лу, где 
су жи­ве­ли за­јед­но са Ср­би­ма, Тур­ци­ма, Гр­ци­ма, Ро­ми­ма, 
Цин­ца­ри­ма и оста­ли­ма. Ве­ли­ки број је­вреј­ских еми­са­ра 
из Све­те зе­мље твр­дио је да је еко­ном­ско ста­ње је­вреј­ске 
за­јед­ни­це, ко­ја је бро­ја­ла око 800 чла­но­ва, би­ло со­лид­но 
(Lebl, 2001, 35).

Са дру­ге стра­не, је­вреј­ска Оп­шти­на у Са­ра­је­ву осно­ва­
на је већ у дру­гој по­ло­ви­ни XVI ве­ка, иако у гра­ду ни­је 
би­ло ви­ше од 15 је­вреј­ских по­ро­ди­ца. Све до XVII ве­ка 
по­сто­ја­ло је ве­о­ма ма­ло по­да­та­ка о тој за­јед­ни­ци. Си­ја­вуш-­
-па­ша Ста­ри­ји са­гра­дио је 1581. го­ди­не је­вреј­ску че­тврт 

2	 О ути­ца­ју Је­вре­ја на раз­вој ру­дар­ства у Ср­би­ји в. Ka­tić (2001).
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– Чи­фут­ха­ну, на­зва­ну по тур­ском на­зи­ву за Је­вре­ји­на (Чи­
фут, тур. Çýfýt, Çýfut), за ко­ју су Је­вре­ји пла­ћа­ли ки­ри­ју. 
Овај део гра­да се још на­зи­вао Си­ја­вуш-па­ши­на да­и­ра, Ве­
ли­ка авли­ја и Кор­ти­жо, ка­ко су га на­зи­ва­ли са­ми Је­вре­ји. 
За­бе­ле­же­но је да су му­сли­ма­ни тра­жи­ли да се за Је­вре­је 
на­пра­ви по­себ­но ме­сто ста­но­ва­ња јер су се жа­ли­ли да че­
сто иза­зи­ва­ју по­жа­ре и да мно­го га­ла­ме. Ипак, не мо­же се 
ре­ћи да су Је­вре­ји би­ли „уте­ра­ни“ у по­себ­ну че­тврт, јер 
су и они са­ми тра­жи­ли да жи­ве јед­ни по­ред дру­гих, ка­ко 
би се лак­ше оку­пља­ли за пра­зни­ке, вен­ча­ња, са­хра­не итд. 
(Ne­zi­ro­vić, 1995, 22). Исте го­ди­не са­гра­ђен је пр­ви је­вреј­
ски храм (Kam­hi, 1962, 20–21; Židovi, 1988, 120; Ni­ve­lić, 
1995, 48).

У XVII и XVI­II ве­ку, за­хва­љу­ју­ћи мно­го­број­ним по­да­
ци­ма, мо­же се бо­ље са­гле­да­ти по­ло­жај обе­ју се­фард­ских 
за­јед­ни­ца. На про­пу­то­ва­њу кроз Са­ра­је­во 1659. го­ди­не 
Евли­ја Че­ле­би­ја у пу­то­пи­су на­во­ди да Је­вре­ји има­ју две 
ма­ха­ле (Bej­tić, 1966, 27; Zla­tar, 1995, 62), а у то до­ба су 
сте­кли пра­во на сво­је гро­бље на Де­бе­лом бр­ду, за­пад­но 
од Са­ра­је­ва. 

Што се огра­ни­че­ња ти­че, ни­су сме­ли да се обла­че као 
Тур­ци3, да ја­шу кроз град, да но­се оруж­је, а си­на­го­ге ни­су 
сме­ле да бу­ду ве­ће и леп­ше од џа­ми­ја. Мо­ра­ли су да усту­
па­ју ме­сто Тур­ци­ма и да уста­ју ка­да они про­ла­зе по­ред 
ра­је. Вре­ме­ном су се ове на­ред­бе све ма­ње по­што­ва­ле. 
Као и сви не­му­сли­ма­ни, пла­ћа­ли су ха­рач (Lebl, 2001, 6; 
Židovi, 1988, 119). По­ло­жај Је­вре­ја у Бо­сни по­пра­вио се 
по­сле 1839. го­ди­не, ка­да је сул­тан Аб­дул Ме­џид до­нео Ха­
ти­ше­риф од Гил­ха­не ко­јим је про­гла­ше­на јед­на­кост свих 
гра­ђа­на у Осман­ском цар­ству, без об­зи­ра на ве­ро­и­спо­вест 
(Su­će­ska, 1995, 42; Kne­zo­vić, 1986, 20–21).

Слич­на си­ту­а­ци­ја би­ла је и у Бе­о­гра­ду, све до ра­та 1688. 
го­ди­не, аустриј­ске оку­па­ци­је и ка­сни­јих ра­то­ва са Тур­ци­ма, 
ко­ји су пре­ки­ну­ли успон за­јед­ни­це. Аустри­јан­ци ни­су би­ли 
на­кло­ње­ни Је­вре­ји­ма. По­сле ула­ска у Бе­о­град, за­па­ли­ли 
су њи­хо­ву ма­ха­лу, а мно­ге Је­вре­је су по­би­ли или од­ве­ли у 

3	 За­бра­ње­но им је би­ло да но­се оде­ћу зе­ле­не бо­је, а ци­пе­ле и фес 
су мо­ра­ли да бу­ду цр­не бо­је (Židovi, 1988, 119; Ni­ve­lić, 1995, 
53).
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ро­бље, оче­ку­ју­ћи от­куп од европ­ских је­вреј­ских за­јед­ни­ца. 
На­кон тог те­ро­ра, пре­о­ста­лим Је­вре­ји­ма су на­мет­ну­ли но­ве 
по­ре­зе (нпр. по­рез за то­ле­ран­ци­ју!) и уве­ли мно­го­број­на 
огра­ни­че­ња. За­бра­ни­ли су им на­се­ља­ва­ње ван Бе­о­гра­да и 
по­се­до­ва­ње не­по­крет­но­сти. За­хва­љу­ју­ћи пот­ку­пљи­во­сти 
аустриј­ских вла­сти и ути­ца­ји­ма Је­вре­ја из ино­стран­ства, 
спро­во­ђе­ње ових за­бра­на ни­је би­ло ри­го­ро­зно (Lebl, 2001, 
42; Đu­rić-Za­mo­lo, 1967, 46). 

Ни у ка­сни­јем пе­ри­о­ду тур­ско-аустриј­ских ра­то­ва Је­вре­
ји ни­су има­ли бо­љу суд­би­ну. Обе стра­не су их оп­ту­жи­ва­ле 
за са­рад­њу са не­при­ја­те­љи­ма, па су у не­ко­ли­ко на­вра­та 
би­ли жр­тве про­го­на и уби­ста­ва (Židovi, 1988, 124).

За вре­ме Пр­вог срп­ског устан­ка 1804. го­ди­не мно­го­број­
ни Је­вре­ји на­пу­сти­ли су Бе­о­град и пре­шли у Зе­мун, ода­кле 
су се ба­ви­ли тр­го­ви­ном оруж­јем за уста­ни­ке и пра­вље­њем 
му­ни­ци­је. За­бе­ле­же­но је да је, на­кон успе­ха устан­ка, до­шло 
до од­ма­зде пре­ма Је­вре­ји­ма ко­ји су оста­ли у Бе­о­гра­ду због 
на­вод­ног ме­ше­та­ре­ња и ва­ра­ња. По­сто­ја­ли су пред­ло­зи о 
про­те­ри­ва­њу, па је због то­га из­ве­стан број Је­вре­ја пре­шао 
у пра­во­слав­ну ве­ру (Po­po­vić, 1997, 13; Lebl, 2001, 72).

Успех Дру­гог срп­ског устан­ка 1814. го­ди­не и ко­нач­но 
осло­бо­ђе­ње од Ту­ра­ка до­ве­ло је до збли­жа­ва­ња Ср­ба и Је­
вре­ја и по­вољ­ни­јег ста­ту­са за по­то­ње. За вре­ме вла­да­ви­не 
Ми­ло­ша Обре­но­ви­ћа (1815–1839) сте­кли су пу­не гра­ђан­ске 
и тр­го­вач­ке сло­бо­де. Кне­жев по­ве­ре­ник и на­ба­вљач оруж­ја 
био је Ха­јим Бо­хор Да­вид, зва­ни Да­ви­чо, ко­ји је Ми­ло­шу 
јед­ном при­ли­ком спа­сао жи­вот. За­то и не чу­ди Ми­ло­ше­ва 
на­кло­ност пре­ма Је­вре­ји­ма, та­ко да је он 1836. го­ди­не 
на­ре­дио да се је­вреј­ски учи­те­љи, све­ште­ни­ци, ста­ри­це и 
про­сја­ци осло­бо­де пла­ћа­ња по­ре­за (Ko­va­če­vić, 1960, 108). 
За раз­ли­ку од кне­за, ло­кал­но ста­нов­ни­штво ни­је га­ји­ло 
ве­ли­ке сим­па­ти­је пре­ма Је­вре­ји­ма. За­ме­ра­но им је да су 
сер­вил­ни пре­ма сва­кој вла­сти и да има­ју ве­ли­ки ути­цај 
на­спрам сво­је број­но­сти. Иза ових оп­ту­жби нај­че­шће се 
кри­ла те­жња тр­го­ва­ца да сма­ње кон­ку­рен­ци­ју (Po­po­vić, 
1997, 16; Lebl, 2001, 78). 

Ова­кав од­нос пре­ма тр­гов­ци­ма Је­вре­ји­ма на­ста­вио се и 
за вре­ме на­ред­них вла­сти. Но­вем­бра 1846. го­ди­не до­не­та је 
уред­ба о за­бра­ни бо­рав­ка Је­вре­ја у уну­тра­шњо­сти зе­мље 
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и по­се­до­ва­њу не­по­крет­но­сти. Због то­га су сто­ти­не Је­вре­ја 
пре­шле у Бе­о­град, а не­ки су на­ста­ви­ли свој пут у Пе­шту, 
Беч и Па­риз. Пре­ко њих је Евро­па са­зна­ла о тој уред­би, па 
су је­вреј­ске за­јед­ни­це про­те­ство­ва­ле, а чак је и осман­ска 
Пор­та упу­ти­ла при­мед­бе (Po­po­vić, 1997, 17). 

Та уред­ба уки­ну­та је Ука­зом о рав­но­прав­но­сти гра­ђа­на, 
сеп­тем­бра 1859. го­ди­не, на­кон по­врат­ка кне­за Ми­ло­ша. 
Је­вре­ји су опет по­че­ли да се на­ста­њу­ју у уну­тра­шњо­сти 
зе­мље. Ипак, зах­те­ви за огра­ни­ча­ва­ње на­се­ља­ва­ња Је­
вре­ја и бро­ја њи­хо­вих тр­го­ви­на ни­су је­ња­ва­ли, али због 
при­ти­ска стра­них си­ла ни­је мо­гла да се по­но­ви уред­ба из 
1846. го­ди­не (Po­po­vić, 1997, 18). Тек су Уста­вом из 1888. 
го­ди­не Је­вре­ји пот­пу­но из­јед­на­че­ни у пра­ви­ма са оста­лим 
гра­ђа­ни­ма Ср­би­је. 

Аустро-Угар­ска је 1878. го­ди­не оку­пи­ра­ла Бо­сну, па 
је са но­вом вла­шћу до­шао и ве­ли­ки број Ашке­на­за, што 
је по­ре­ме­ти­ло до­та­шњу број­ча­ну над­моћ Се­фар­да. Но­ва 
власт ни на ко­ји на­чин ни­је про­га­ња­ла Је­вре­је, а они су јој 
би­ли ло­јал­ни (Ju­zba­šić, 1995, 96–99).

Пред Пр­ви свет­ски рат нај­ве­ћи број Је­вре­ја ба­вио се 
тр­го­ви­ном на ве­ли­ко и ма­ло, из­во­зом жи­та и шпе­ди­ци­јом, 
док се ма­њи број ба­вио за­нат­ством. На­прет­ком при­вре­де, 
бо­га­ти­ји Је­вре­ји ула­жу свој ка­пи­тал у ак­ци­је ба­на­ка. До ко­
нач­ног при­хва­та­ња Је­вре­ја и на­пу­шта­ња пред­ра­су­да ме­ђу 
на­ро­дом до­шло је по­сле ра­то­ва за осло­бо­ђе­ње и ује­ди­ње­ње 
од 1912. до 1918. го­ди­не, у ко­ји­ма су се Је­вре­ји бо­ри­ли за­
јед­но са оста­лим ста­нов­ни­штвом (Po­po­vić, 1997, 22–24). 

На­кон Пр­вог свет­ског ра­та, од­нос др­жа­ве пре­ма Је­
вре­ји­ма био је из­у­зет­но бла­го­на­клон. Вла­да Кра­ље­ви­не 
Ср­би­је пр­ва је по­сле бри­тан­ске Вла­де по­др­жа­ла ства­ра­ње 
је­вреј­ске др­жа­ве у Па­ле­сти­ни, чи­ме је сте­кла ве­ли­ке сим­
па­ти­је ме­ђу­на­род­не је­вреј­ске за­јед­ни­це (Po­po­vić, 1997, 
119). По­чет­ком два­де­се­тих го­ди­на је­вреј­ски зва­нич­ни­ци 
су из­ве­шта­ва­ли да је од­нос пре­ма Је­вре­ји­ма у Ср­би­ји ли­бе­
ра­лан и отво­рен и да не тр­пе ни­ка­кве при­ти­ске (Po­po­vić, 
1997, 122–123).

То­ком чи­та­ве пр­ве по­ло­ви­не XX ве­ка, чак и у вре­ме 
бу­ја­ња фа­ши­зма у Евро­пи, на под­руч­ју Ср­би­је и Бо­сне 
ни­је би­ло ор­га­ни­зо­ва­ног ан­ти­се­ми­ти­зма, али су по­сто­ја­
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ли по­је­ди­нач­ни ин­ци­ден­ти. За­бе­ле­же­но је да је Др­жав­но 
ту­жи­ла­штво за­бра­ни­ло штам­па­ње Протокола сионских 
мудраца 1935. го­ди­не. Је­ди­на стран­ка ко­ја је про­па­ги­ра­
ла ан­ти­се­ми­ти­зам, Збор Ди­ми­три­ја Љо­ти­ћа, на из­бо­ри­ма 
1935. и 1938. го­ди­не до­би­ја­ла је око 1% гла­со­ва (Po­po­vić, 
1997, 160–161). 

На жа­лост, та си­ту­а­ци­ја про­ме­ни­ла се пред Дру­ги свет­
ски рат, ка­да су Је­вре­ји по­ста­ли жр­тве дис­кри­ми­на­ци­ја 
од стра­не ју­го­сло­вен­ске Вла­де, као по­сле­ди­ца ве­ли­ког 
по­ли­тич­ко-еко­ном­ског ути­ца­ја Не­мач­ке на та­да­шњу власт. 
Ок­то­бра 1940. го­ди­не до­не­те су две ан­ти­се­мит­ске Уред­бе: 
„о ме­ра­ма ко­је се од­но­се на Је­вре­је у по­гле­ду оба­вља­ња 
рад­њи са пред­ме­ти­ма људ­ске ис­хра­не“ и „о упи­су ли­ца 
је­вреј­ског по­ре­кла за уче­ни­ке уни­вер­зи­те­та, ви­со­ких шко­
ла у ран­гу уни­вер­зи­те­та, ви­ших, сред­њих, учи­тељ­ских и 
дру­гих струч­них шко­ла“. 

Пр­вом Уред­бом за­бра­њен је рад ве­ле­тр­го­ви­на­ма жи­вот­
ним намирницамa чи­ји су вла­сни­ци или су­вла­сни­ци би­ли 
Је­вре­ји. Дру­гом Уред­бом, про­це­нат упи­са­них је­вреј­ских 
уче­ни­ка и сту­де­на­та имао се све­сти на про­це­нат Је­вре­ја у 
укуп­ном ста­нов­ни­штву зе­мље – 0.46% (numerus clausus) 
(Po­po­vić, 1997, 142; Lebl, 2001, 276–285). 
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Сли­ка 1. – Ста­ти­стич­ки по­да­ци о бро­ју­
Је­вре­ја у Са­ра­је­ву и Бе­о­гра­ду4

ПРО­СВЕ­ТА

Бе­о­град је још у пр­вој по­ло­ви­ни XVII ве­ка по­стао је­дан 
од нај­зна­чај­ни­јих ду­хов­них се­фард­ских цен­та­ра на Бал­ка­
ну, нај­ви­ше за­хва­љу­ју­ћи до­ла­ску Је­ху­де Лер­ме из Со­лу­на 
и осни­ва­њу је­ши­ве (ра­бин­ске шко­ле) 1617. го­ди­не. У тој 
је­ши­ви зна­ње су сте­кли мно­ги це­ње­ни ра­би­ни тог до­ба, 
а шко­ла је пре­ста­ла са ра­дом по­сле ра­та 1688. го­ди­не (Po­
po­vić, 1997, 56). Пр­ву са­ра­јев­ску је­ши­ву осно­вао је ра­бин 
Да­вид Пар­до (1719–1792), знат­но ка­сни­је у од­но­су на Бе­о­
град, осам­де­се­тих го­ди­на XVI­II ве­ка. Све до 1781. го­ди­не 
са­ра­јев­ски ра­би­ни су до­ла­зи­ли из ино­стран­ства. За­хва­љу­
ју­ћи тој је­ши­ви Са­ра­је­во је по­ста­ло ва­жан ду­хов­ни цен­тар 
Се­фар­да на Бал­ка­ну (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 19–20).

Ра­но осни­ва­ње обра­зов­них ин­сти­ту­ци­ја у Бе­о­гра­ду ути­
ца­ло је на да­љи на­пре­дак за­јед­ни­це. Бе­о­град­ски Је­вре­ји 
су пре свих сво­јих су­на­род­ни­ка на про­сто­ру цен­трал­ног 
Бал­ка­на по­че­ли да осни­ва­ју штам­па­ри­је и раз­ви­ја­ју из­

4	 За по­тре­бе ове та­бе­ле ис­кљу­чи­во су ко­ри­шће­ни по­да­ци из 
зва­нич­них по­пи­са ста­нов­ни­штва одр­жа­них по­ме­ну­тих го­ди­на 
(на­ве­де­но по: Pin­to, 1939, 53; Po­po­vić, 1997, 23–27).

 

2,729
54,249

4,192
89,876

4,844
111,740

8,389

288,938

-
50,000

100,000
150,000
200,000
250,000
300,000

1890 1910 1921 1931

Година

Број Јевреја у Београду

Број Јевреја Укупан број становника



30

да­вач­ку де­лат­ност, да се шко­лу­ју, пре­во­де, пи­шу књи­ге, 
из­во­де по­зо­ри­шне пред­ста­ве, јед­ном реч­ју, да уче­ству­ју у 
кул­тур­ном жи­во­ту спољ­не сре­ди­не.

То­ком чи­та­ве исто­ри­је оп­штин­ска ру­ко­вод­ства у Бе­о­
гра­ду и Са­ра­је­ву су во­ди­ла ра­чу­на о основ­ном шко­ло­ва­њу 
де­це. На­став­но осо­бље ни­је би­ло шко­ло­ва­но за тај по­зив, 
већ су пре­да­ва­ли оп­штин­ски чи­нов­ни­ци или љу­ди ко­ји 
ни­су ус­пе­ли као тр­гов­ци (Sin­dik, 1962, 102). Они ни­су до­
би­ја­ли пла­ту за свој рад, већ су имућ­ни­ји ро­ди­те­љи да­ва­ли 
хо­но­рар. Упр­кос та­квој ло­шој обра­зов­ној си­ту­а­ци­ји са­свим 
не­пи­сме­них ме­ђу Се­фар­ди­ма би­ло је ја­ко ма­ло5 (Šlang, 
1926, 90). Жен­ска де­ца ни­су ишла у шко­лу, већ су са­мо ра­
ди­ла кућ­не по­сло­ве. Ако је не­ко жен­ско де­те хте­ло да се 
шко­лу­је, њу би под­у­ча­вао уче­ни члан по­ро­ди­це или кућ­ни 
учи­тељ (Le­vi,1969, 28–29; Židovi, 1988, 159). По­сто­ја­ле су 
две вр­сте шко­ла: мел­дар или Тал­муд То­ра и је­ши­ва.

Мел­дар је би­ла шко­ла ко­ју су ис­кљу­чи­во по­ха­ђа­ла 
му­шка де­ца од сво­је тре­ће или че­твр­те го­ди­не. Тро­шко­ве 
шко­ле сно­си­ла је чи­та­ва за­јед­ни­ца, сва­ки члан пре­ма сво­
јим мо­гућ­но­сти­ма. У њој су де­ца учи­ла чи­та­ње и пи­са­ње, 
ка­сни­је ве­ро­на­у­ку, ма­те­ма­ти­ку, исто­ри­ју, ге­о­гра­фи­ју и 
хе­бреј­ски је­зик, и то та­ко што су ме­ха­нич­ки пре­во­ди­ли 
све­та спи­са на ла­ди­но. У по­след­њој го­ди­ни шко­ло­ва­ња 
де­ца су учи­ла срп­ски и не­мач­ки је­зик. Ова­квим си­сте­
мом шко­ло­ва­ња де­ца су сти­ца­ла ве­ли­ко вер­ско, али не и 
ши­ро­ко оп­ште обра­зо­ва­ње. У ову шко­лу де­ца су ишла до 
13. го­ди­не, ка­да су пу­ни­ли ре­ли­ги­о­зно пу­но­лет­ство (бар 
ми­цва). Ва­жно је ис­та­ћи да су и Аустро-Угар­ска и Ср­би­ја 
фи­нан­сиј­ски по­ма­га­ле је­вреј­ске шко­ле у ко­ји­ма се учио 
слу­жбе­ни је­зик зе­мље (Po­po­vić, 1997, 57; Židovi, 1988, 
159; Lebl, 2001, 264).

По­ред оп­штин­ских мел­да­ра, по­сто­ја­ле су и при­ват­не 
шко­ле, у ко­је су, та­ко­ђе, мо­гла да иду са­мо му­шка де­ца. 
Про­грам и пред­ме­ти су би­ли исти, а нај­пре се учио хе­бреј­
ски ал­фа­бет (Lebl, 2001, 264).

5	 На ско­ро за­не­мар­љив број не­пи­сме­них нај­ви­ше је ути­цао вер­ски 
про­пис да сва­ки од­ра­сли Је­вре­јин мо­ра да бу­де пи­смен, ка­ко би 
мо­гао да чи­та све­те књи­ге.
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Спо­соб­ни­ја де­ца пре­ла­зи­ла су у ви­шу ра­бин­ску шко­лу 
– је­ши­ву. Та­квих шко­ла би­ло је у свим ве­ћим се­фард­ским 
цен­три­ма. У тим шко­ла­ма се учи­ла ве­ро­на­у­ка, а на­став­ни 
је­зик је био је­вреј­ско-шпан­ски6. Учи­те­љи су би­ли по­моћ­
ни­ци све­ште­ни­ка, а ра­би­ни су под­у­ча­ва­ли ста­ри­је ђа­ке. 
Срп­ски је­зик се ни­је пре­да­вао у овим шко­ла­ма.

Све до по­чет­ка XIX ве­ка тр­гов­ци су би­ли ско­ро је­ди­ни 
пи­сме­ни чла­но­ви за­јед­ни­це. И ашке­на­ски и се­фард­ски тр­
гов­ци су пре­да­ва­ли сво­је мол­бе и жал­бе на срп­ском је­зи­ку, 
пи­са­не ћи­ри­ли­цом (Šlang, 1926, 57). Ина­че, пи­сме­ност је 
све до дру­ге по­ло­ви­не XIX ве­ка би­ла при­ви­ле­ги­ја му­шка­
ра­ца, али и ме­ђу њи­ма ни­во обра­зо­ва­ња ни­је био исти, јер 
су и ква­ли­тет шко­ла и ду­жи­на шко­ло­ва­ња би­ли не­јед­на­ки. 
Нај­ви­ше обра­зо­ва­ње има­ли су ра­би­ни и учи­те­љи (Vi­da­ko­
vić-Pe­trov, 1986, 26). 

У Са­ра­је­ву је 1861. го­ди­не отво­ре­на др­жав­на јав­на 
шко­ла, „ру­жди­ја“, ко­ју су по­ха­ђа­ла и не­ка је­вреј­ска де­ца, 
што им је ка­сни­је омо­гу­ћа­ва­ло да сту­пе у др­жав­ну слу­жбу. 
По­ха­ђа­ње ру­жди­је би­ла је по­сле­ди­ца из­јед­на­ча­ва­ња не­ких 
пра­ва му­сли­ма­на и не­му­сли­ма­на (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 
36). Ипак, ма­ли број му­шке де­це по­ха­ђао је ру­жди­ју или, 
ка­сни­је отво­ре­ну, са­ра­јев­ску срп­ску шко­лу. Раз­лог то­ме 
је, на пр­вом ме­сту, не­зна­ње срп­ског је­зи­ка, а ни ро­ди­те­љи 
ни­су ра­до да­ва­ли де­цу на шко­ло­ва­ње због свог кон­зер­ва­
ти­ви­зма (Kru­še­vac, 1966, 90–91). По­ред то­га што су де­ца 
ишла у др­жав­ну шко­лу, упо­ре­до су по­ха­ђа­ла је­вреј­ску где 
су учи­ли ве­ро­на­у­ку и хе­бреј­ски је­зик. Тур­ска власт до­не­ла 

6	 Због за­бу­на ко­је мо­гу да на­ста­ну услед ве­ћег бро­ја на­зи­ва је­зи­ка 
шпан­ских Је­вре­ја (се­фард­ски, ла­ди­но, је­вреј­ско-шпан­ски, (е)шпа­
њол, ђу­део, ђи­дио, ђу­де­змо, ха­ке­ти­ја...) нео­п­ход­но је ука­за­ти на 
раз­ли­ке ко­је по­сто­је ме­ђу овим пој­мо­ви­ма. Је­вреј­ско-шпан­ски је 
на­зив ва­ри­је­те­та ко­ји је ко­ри­шћен за сва­ко­днев­ни го­вор, усме­ну 
књи­жев­ност, као и за тр­го­вач­ке књи­ге. Са дру­ге стра­не, Се­фар­ди 
су, уз хе­бреј­ски, ко­ри­сти­ли и ла­ди­но као је­зик књи­жев­но­сти и 
ре­ли­ги­је. Ла­ди­но се мо­же де­фи­ни­са­ти као је­зик пре­во­да све­тих 
тек­сто­ва, Тал­му­да и Би­бли­је. На ње­га је у ве­ли­кој ме­ри ути­цао 
хе­бреј­ски је­зик, ка­ко у лек­си­ци, та­ко и у син­так­си, због че­га се 
раз­ли­ко­вао од го­вор­ног је­вреј­ско-шпан­ског. Оста­ли пој­мо­ви су 
по­пу­лар­ни на­зи­ви за раз­ли­чи­те ва­ри­је­те­те је­вреј­ско-шпан­ског 
је­зи­ка.



32

је 1869. го­ди­не за­кон по ко­ме је јав­на на­ста­ва би­ла оба­ве­
зна у чи­та­вом цар­ству.

У Бе­о­гра­ду је 1872. го­ди­не осно­ва­на Друштвена шко­
ла за изображавање српско-јеврејске омладине, чи­ји је 
за­да­так био да је­вреј­ској омла­ди­ни пру­жи мо­гућ­ност да 
што бо­ље на­у­чи срп­ски је­зик. Њу су, та­ко­ђе, по­ха­ђа­ли и 
не­шко­ло­ва­ни Ср­би, Цин­ца­ри и Гр­ци. Те­чај је тра­јао 6 ме­
се­ци (Lebl, 2001, 352). 

Упр­кос све­му, уче­ње срп­ског је­зи­ка ме­ђу се­фард­ском 
де­цом ни­је ишло глат­ко. До­ку­мент из 1873. го­ди­не по­ка­зу­је 
да се учи­тељ Ми­ли­во­је Сте­ва­но­вић жа­лио да му је те­шко да 
пре­да­је јер де­ца сла­бо раз­у­ме­ју срп­ски је­зик. По ње­го­вим 
ре­чи­ма, де­ца су пре под­не учи­ла „је­вреј­ски“, а по под­не 
срп­ски (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 38; Sin­dik, 1962, 103).

Овај про­блем још ду­го ни­је био ре­шен, па Је­вре­ји у др­
жав­ним шко­ла­ма ни­су по­ка­зи­ва­ли за­до­во­ља­ва­ју­ће зна­ње 
срп­ског је­зи­ка. Учи­те­љи су твр­ди­ли да де­ца су­ви­ше уче 
хе­бреј­ски је­зик, па не мо­гу да се по­све­те дру­гим пред­ме­ти­
ма. Због то­га је ми­ни­стар про­све­те 1885. го­ди­не на­ре­дио 
да је­вреј­ска де­ца не сме­ју да уче ве­ро­на­у­ку ви­ше од два 
са­та не­дељ­но (Lebl, 2001, 269).

Го­ди­не 1894. об­ја­вљен је кон­курс за учи­те­ља „зе­маљ­
ског је­зи­ка“ у шко­ли Тал­муд То­ра у Са­ра­је­ву. Вла­да је 
1895. го­ди­не да­ла но­вац за ан­га­жо­ва­ње још јед­ног учи­те­ља 
срп­ског је­зи­ка. Ова шко­ла ра­ди­ла је до 1910. го­ди­не (Vi­da­
ko­vić-Pe­trov, 1986, 35–36). За­ко­ном из 1911. го­ди­не уве­де­но 
је оба­ве­зно шко­ло­ва­ње де­це (Pin­to, 1970, 102).

Пре­су­дан мо­ме­нат у да­љем раз­во­ју обра­зо­ва­ња ме­ђу 
са­ра­јев­ским Се­фар­ди­ма био је осни­ва­ње дру­штва Ла Бе­
неволенција (Доброчинство), 1894. го­ди­не. У по­чет­ку је 
де­ло­ва­ло са­мо у Са­ра­је­ву као ху­ма­ни­тар­но дру­штво, али 
је убр­зо пре­ра­сло у про­свет­но-кул­тур­но дру­штво на те­ри­
то­ри­ји чи­та­ве Бо­сне и Хер­це­го­ви­не, да би по­сле 1918. го­
ди­не де­ло­ва­ло на те­ри­то­ри­ји це­ле Кра­ље­ви­не Ју­го­сла­ви­је. 
Дру­штво је по­ма­га­ло шко­ло­ва­ње сред­њо­шко­ла­ца, ко­је је 
ка­сни­је сла­ла у Беч, Грац и Праг на сту­ди­је. На­кон фор­ми­
ра­ња Ју­го­сла­ви­је ви­ше сти­пен­ди­ста су сла­ли на сту­ди­је у 
Бе­о­град и За­греб, не­го у ино­стран­ство. Нај­ви­ше се сту­ди­
ра­ла тех­ни­ка, ме­ди­ци­на и фи­ло­зо­фи­ја. По­ред про­свет­но-­
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-из­да­вач­ке де­лат­но­сти, дру­штво је по­кре­ну­ло ини­ци­ја­ти­ву 
за осни­ва­ње те­о­ло­шког се­ми­на­ра, за пра­вље­ње гра­ма­ти­ке 
и реч­ни­ка хе­бреј­ског је­зи­ка, за осни­ва­ње је­вреј­ског му­зе­ја 
итд. Има­ло је сво­ју би­бли­о­те­ку из мно­гих обла­сти и на 
ра­зним је­зи­ци­ма, а си­сте­мат­ски се са­ку­пљао се­фард­ски 
фол­клор. На те­ча­је­ви­ма дру­штва учио се срп­ски је­зик. Ла 
Беневоленција је та­ко­ђе из­да­ла не­ко­ли­ко књи­га је­вреј­ских 
ауто­ра. Де­ло­ва­ње дру­штва је пре­ста­ло 1941. го­ди­не, али 
се његов зна­чај ду­го осе­ћао, јер су за­хва­љу­ју­ћи по­мо­ћи 
дру­штва ишко­ло­ва­не пр­ве ге­не­ра­ци­је ви­со­ко­о­бра­зо­ва­них 
Се­фар­да, ко­је су сво­ја зна­ња при­ме­ни­ле на до­бро­бит за­
јед­ни­це (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 46–47).

У Бе­о­гра­ду је од 1897. го­ди­не де­ло­ва­ло дру­штво Пот­
пора, а његов де­ло­круг ра­да био је исти као код Ла Бене­
воленције. Оба дру­штва су ме­ђу­соб­но те­сно са­ра­ђи­ва­ла 
(Židovi, 1988, 147, Lebl, 2001, 376).

Ин­те­лек­ту­ал­ни цен­тар бал­кан­ских Се­фар­да био је Беч, 
где су има­ли сво­је дру­штво ко­је се зва­ло Есперанса. Ме­ђу 
чла­но­ви­ма овог дру­штва би­ли су и др Кал­ми Ба­рух7, Исак 
Са­мо­ко­вли­ја, Ви­та Ка­јон8, Бра­цо По­љо­кан, Да­вид Ле­ви 
итд. Ка­сни­је је осно­ва­но удру­же­ње истог име­на у За­гре­
бу, а ње­ни чла­но­ви су та­ко­ђе би­ли се­фард­ски сту­ден­ти 
из Бо­сне, али је би­ло и чла­но­ва из Ср­би­је, Ма­ке­до­ни­је и 
Бу­гар­ске. Чла­но­ви за­гре­бач­ке Есперансе, из­ме­ђу оста­лих, 

7	 Ро­ђен у Са­ра­је­ву 25. де­цем­бра 1896. го­ди­не у ста­рој углед­ној 
је­вреј­ској по­ро­ди­ци, где је за­вр­шио сред­њу шко­лу. Сту­ди­рао је 
ро­ма­ни­сти­ку у За­гре­бу, Па­ри­зу и Бе­чу, где је док­то­ри­рао 1923. го­
ди­не. Бо­ра­вио је у Бер­ли­ну и Ма­дри­ду као сти­пен­ди­ста шпан­ске 
Вла­де. Ба­вио се се­фард­ском кул­ту­ром, је­зи­ком и књи­жев­но­шћу, 
на­ро­чи­то ро­ман­са­ма. Ра­дио је као про­фе­сор у Са­ра­је­ву. Са­ра­ђи­
вао је у број­ним ју­го­сло­вен­ским и стра­ним ча­со­пи­си­ма (Гидеон, 
Жидовска свијест, Јеврејски живот, Жидов, Српски књижевни 
гласник...), а био је члан ре­дак­ци­је Јеврејског живота. За­вр­шио 
је жи­вот ма­ја 1945. го­ди­не у ло­го­ру Бер­ген-Бел­зен (Kam­hi Sa­
muel, 1966, 289–290; Mak­si­mo­vić, 1972, 9–21).

8	 Ро­ђен у Са­ра­је­ву 1888. го­ди­не. Ње­гов отац је био осни­вач пр­ве 
мо­дер­не књи­жа­ре у Са­ра­је­ву, а брат вла­сник штам­па­ри­је. Сту­
ди­рао је пра­во у Бе­чу. Са­ра­ђи­вао је у мно­гим ча­со­пи­си­ма, као 
и у ра­ду Ла Беневоленције. Од­ве­ден је у Ја­се­но­вац 1941. го­ди­не 
(Pin­to, 1966, 301–303).
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би­ли су Бен­ја­мин Пин­то9, Са­му­ел Кам­хи, Аврам Пин­то10 
и др. (Ati­jas, 1956, 110–111)

Упр­кос на­по­ри­ма за очу­ва­ње и уче­ње хе­бреј­ског је­зи­
ка, ин­те­ре­со­ва­ње ни­је би­ло ве­ли­ко. При­мер за то пру­жа 
нам шко­ла хе­бреј­ског је­зи­ка Сафа Берура у Са­ра­је­ву, у 
ко­јој од­зив ни­је био за­до­во­ља­ва­ју­ћи, иако је њо­ме ду­го 
ру­ко­во­дио Кал­ми Ба­рух. Та­ко је хе­бреј­ски и да­ље био је­
зик обра­зо­ва­не ели­те (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 79; Židovi, 
1988, 160). 

Про­цес пре­ла­же­ња са је­вреј­ско-шпан­ског на срп­ски 
је­зик мо­же се пра­ти­ти кроз ста­ти­сти­ку. На­и­ме, 1895. го­ди­
не 3.88% Је­вре­ја у Бе­о­гра­ду на­ве­ло је срп­ски, а чак 77.2% 
је­вреј­ско-шпан­ски као ма­тер­њи је­зик. Не­пу­них 40 го­ди­на 
ка­сни­је, на по­пи­су из 1931, тај од­нос се зна­чај­но про­ме­нио 
– 54.2% на­во­ди срп­ски, а са­мо 29.72% је­вреј­ско-шпан­ски. 
(Po­po­vić, 1997, 151).

У ме­ђу­рат­ном пе­ри­о­ду Се­фар­ди су би­ли ве­ћи­ном дво­је­
зич­ни (је­вреј­ско-шпан­ски и срп­ски), али не сви, од­но­сно не 
сви у ис­тој ме­ри. Осим то­га, мла­ђи Се­фар­ди су го­во­ри­ли 
не­мач­ки, јер су мно­ги од њих сту­ди­ра­ли у Бе­чу (Vi­da­ko­
vić-Pe­trov, 1986, 79–80). Ме­ђу­тим, за­бе­ле­же­но је да су 
ро­ди­те­љи за­бра­њи­ва­ли де­ци да го­во­ре је­вреј­ско-шпан­ски 
да не би ква­ри­ли срп­ски ко­ји су учи­ли у шко­ла­ма (Kam­hi, 
1995, 4). Слу­жбе­на до­ку­мен­та и пре­пи­ска се­фард­ских ор­
га­ни­за­ци­ја у Бе­о­гра­ду во­ди­ла се ис­кљу­чи­во на срп­ском 
је­зи­ку (Po­po­vić, 1997, 153).

Од 1929. до 1940. го­ди­не у Бе­о­гра­ду је де­ло­ва­ла не­пот­
пу­на основ­на је­вреј­ска шко­ла, где су де­ца ко­ја су по­ха­ђа­ла 
срп­ске шко­ле учи­ла хе­бреј­ски је­зик и ве­ро­на­у­ку у ви­ду 

19	 Ро­ђен 1905. у Са­ра­је­ву, где је за­вр­шио кла­сич­ну гим­на­зи­ју, а 
пра­во је сту­ди­рао у Бе­чу и За­гре­бу. Са­ра­ђи­вао је у Јеврејском 
животу и у Јеврејском гласу. Умро је око 1943. го­ди­не (Kam­hi, 
1966b, 170).

10	 Ро­ђен 1903. го­ди­не у Би­ха­ћу, где је за­вр­шио кла­сич­ну гим­на­зи­
ју. Ди­пло­ми­рао на Фи­ло­зоф­ском фа­кул­те­ту у За­гре­бу. Ра­дио је 
као про­фе­сор и про­свет­но-пе­да­го­шки са­вет­ник. Био је осни­вач 
и по­ча­сни пред­сед­ник дру­штва Есперанса. Са­ра­ђи­вао је у мно­
гим пред­рат­ним ча­со­пи­си­ма. Са­ку­пљао је се­фард­ски фол­клор и 
про­у­ча­вао је исто­ри­ју Се­фар­да (Ko­lo­no­mos, 1976, 13).
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до­пун­ске на­ста­ве (Po­po­vić, 1997, 58; Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 
1986, 39). 

Ми­ни­стар­ство про­све­те до­не­ло је ок­то­бра 1940. го­ди­не 
од­лу­ку о огра­ни­че­њу бро­ја је­вреј­ских ђа­ка ко­ји се упи­су­
ју у шко­ле на те­ри­то­ри­ји Кра­ље­ви­не. Да би омо­гу­ћи­ли 
шко­ло­ва­ње де­це, отво­ре­на су два оде­ље­ња пр­вог раз­ре­да 
је­вреј­ске ги­ман­зи­је у Са­ра­је­ву. Шко­ла је би­ла бес­плат­на, ди­
рек­тор је био Кал­ми Ба­рух, а ра­ди­ло се по про­гра­му др­жав­
них гим­на­зи­ја. Оп­шти­на у Бе­о­гра­ду је основ­ну је­вреј­ску 
шко­лу пре­тво­ри­ла у гим­на­зи­ју, та­ко што је на­ста­ви до­да­ла 
гим­на­зиј­ске пред­ме­те. Шко­ла, ко­ја ни­је по­тра­ја­ла ни це­лу 
школ­ску го­ди­ну, има­ла је 9 на­став­ни­ка и 70 уче­ни­ка и уче­
ни­ца, за ко­је су ро­ди­те­љи пла­ћа­ли шко­ла­ри­ну пре­ма сво­јим 
мо­гућ­но­сти­ма (Po­po­vić, 1997, 59; Lebl, 2001, 282). 

ИЗ­ДА­ВАЧ­КА ДЕ­ЛАТ­НОСТ

Ве­лик ути­цај на кул­тур­ни раз­вој је­вреј­ске за­јед­ни­це 
има­ло је отва­ра­ње Кња­жев­ске штам­па­ри­је 1832. го­ди­не у 
Бе­о­гра­ду. У јед­ном до­ку­мен­ту на­пи­са­но је да се у њој мо­
гу штам­па­ти књи­ге на „чи­вут­ском“, тј. хе­бреј­ском је­зи­ку. 
Све до та­да бе­о­град­ски Је­вре­ји штам­па­ли су сво­је књи­ге у 
дру­гим се­фард­ским цен­три­ма: Бе­чу, Ис­тан­бу­лу, Кра­ко­ву и 
Ман­то­ви. Пр­ве је­вреј­ске књи­ге, на хе­бреј­ском и на ла­ди­ну, 
штам­па­не су 1837. го­ди­не и то мо­ли­тве­ни­ци, збир­ка ли­тур­
гиј­ских пе­са­ма, мо­рал­не по­у­ке итд. (Šlang, 1926, 85) Пр­ви 
штам­па­ри би­ли су ра­би­ни, а ти­ра­жи су би­ли од 1000 до 
1500 при­ме­ра­ка, у за­ви­сно­сти од бро­ја прет­плат­ни­ка или 
из­да­шно­сти да­ро­да­ва­ца. Њи­хо­ва име­на су за­бе­ле­же­на, што 
да­нас пред­ста­вља ве­ли­ку вред­ност. Књи­ге су штам­па­не 
хе­бреј­ским ква­драт­ним и ра­ши пи­смом (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 
1986, 24–25).

И у овој обла­сти је са­ра­јев­ска за­јед­ни­ца ка­сни­ла у 
од­но­су на бе­о­град­ску. Све до дру­ге по­ло­ви­не XIX ве­ка 
са­ра­јев­ски ра­би­ни штам­па­ли су сво­ја де­ла у Ве­не­ци­ји, 
Со­лу­ну и Је­ру­са­ли­му. Иг­њат Со­прон из Зе­му­на отво­рио је 
1866. го­ди­не у Са­ра­је­ву штам­па­ри­ју Сопронова Печатња, 
ка­сни­је на­зва­ну Вилајетска штампарија, али ју је вр­ло 
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бр­зо про­дао тур­ским вла­сти­ма. Пр­ви ди­рек­тор штам­па­ри­
је био је Је­вре­јин Да­вид Ха­јим и у њој су штам­па­не са­мо 
две је­вреј­ске књи­ге, јед­на на ла­ди­ну, а дру­га на хе­бреј­ском. 
Да­ни­јел Ка­јон осно­вао је 1892. го­ди­не пр­ву при­ват­ну је­
вреј­ску штам­па­ри­ју, ко­ја је ра­ди­ла све до 1941. го­ди­не. 
Шест го­ди­на ка­сни­је осно­ва­на је још јед­на штам­па­ри­ја, 
Бу­хвалд Б. и друг. У ове две штам­па­ри­је штам­па­ни су 
сви ча­со­пи­си са­ра­јев­ских Је­вре­ја (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 
24–25; Pe­ja­no­vić, 1952). Три­де­се­тих го­ди­на XX ве­ка, од 
18 са­ра­јев­ских књи­жа­ра, њих 9 је би­ло у ру­ка­ма Је­вре­ја 
(Kam­hi, 1966a, 67).

У дру­гој по­ло­ви­ни XIX ве­ка цве­та­ла је штам­пар­ска 
де­лат­ност ме­ђу бе­о­град­ским Се­фар­ди­ма, па је Бе­о­град 
по­стао зна­ча­јан се­фард­ски кул­тур­ни цен­тар, јер су се те 
књи­ге ди­стри­бу­и­ра­ле и по су­сед­ним за­јед­ни­ца­ма. Ме­ђу 
штам­па­ним књи­га­ма нај­ви­ше је би­ло мо­ли­тве­ни­ка, об­
ред­них при­руч­ни­ка, као и кла­сич­них де­ла из је­вреј­ске 
и се­фард­ске тра­ди­ци­је: Библија, Талмуд, Кабала итд, са 
ко­мен­та­ри­ма. Ка­сни­је се ме­ња ду­хов­на кли­ма па се ма­ње 
об­ја­вљу­ју вер­ска де­ла. Об­ја­вље­но је не­ко­ли­ко исто­ри­ја 
је­вреј­ског на­ро­да, као и број­ни уџ­бе­ни­ци хе­бреј­ског је­зи­
ка. За­бе­ле­же­но је да је око 50 књи­га се­фард­ских ауто­ра 
об­ја­вље­но у Бе­о­гра­ду у пе­ри­о­ду од 1837. до 1904. го­ди­не 
(Po­po­vić, 1997, 22; Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 27–28).

По­себ­но ме­сто у исто­ри­ји ју­го­сло­вен­ског из­да­ва­штва 
при­па­да Ге­ци Ко­ну (1873–1941), ко­ји је 1904. го­ди­не 
отво­рио сво­ју Књижарницу. Ње­го­ва књи­жа­ра је за са­мо 
три­де­сет го­ди­на ра­да по­ста­ла нај­ве­ћа и нај­по­зна­ти­ја из­да­
вач­ка ку­ћа на Бал­ка­ну. По­ред ње­го­вог, још је јед­но ве­ли­ко 
из­да­вач­ко пред­у­зе­ће би­ло у вла­сни­штву Је­вре­ја – бра­ћа 
Па­вле и Ото Би­ха­љи осно­ва­ли су 1928. го­ди­не Нолит (Po­
po­vić, 1997, 184–187).

МО­ДЕР­НИ­ЗА­ЦИ­ЈА БЕ­О­ГРАД­СКИХ И­
СА­РА­ЈЕВ­СКИХ СЕ­ФАР­ДА

За вре­ме вла­да­ви­не Ми­ло­ша Обре­но­ви­ћа Је­вре­ји су 
спа­да­ли у пи­сме­ни­ји и кул­тур­ни­ји део ста­нов­ни­штва. 
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Упр­кос то­ме, и ме­ђу њи­ма је по­сто­ја­ла си­ро­ти­ња о ко­јој 
је со­ли­дар­но бри­ну­ла чи­та­ва за­јед­ни­ца. Сред­њем сло­ју 
при­па­да­ли су сит­ни тр­гов­ци, за­на­тли­је и др­жав­ни слу­жбе­
ни­ци, док су ма­ло­број­ни ве­ле­тр­гов­ци чи­ни­ли ви­ши слој 
дру­штва (Po­po­vić, 1997, 15). Жи­вот у је­вреј­ској за­јед­ни­ци 
углав­ном је ишао по уста­ље­ном прин­ци­пу – па­три­ја­рхал­на 
по­ро­ди­ца, не­го­ва­ње тра­ди­ци­је и вер­ских оба­ве­за, га­је­ње 
де­це и њи­хо­во што бр­же за­по­шља­ва­ње. Ова­квом на­чи­ну 
жи­во­та про­ти­вио се круг мла­дих ин­те­лек­ту­а­ла­ца, ко­ји су 
ис­ти­ца­ли по­тре­бу еман­ци­па­ци­је и да­љег шко­ло­ва­ња де­це, 
ко­је би до­ве­ле до ду­хов­ног раз­вит­ка за­јед­ни­це (Po­po­vić, 
1997, 51; Al­ka­laj, 1962, 86–87).

Већ у дру­гој по­ло­ви­ни XIX ве­ка бе­о­град­ски Се­фар­ди 
по­чи­њу да мо­дер­ни­зу­ју свој на­чин жи­во­та, отва­ра­ју се пре­
ма спољ­ној сре­ди­ни и укла­па­ју у срп­ску кул­ту­ру. Мно­ги 
Је­вре­ји се­бе сма­тра­ју „Ср­би­ма Мој­си­је­ве ве­ре“, укљу­чу­ју 
се у јав­не де­лат­но­сти, осни­ва­ју мно­го­број­на дру­штва и 
при­хва­та­ју срп­ски је­зик, уз чу­ва­ње је­вреј­ско-шпан­ског и 
хе­бреј­ског (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 35–36). На­рав­но, овим 
про­це­си­ма про­ти­вио се кон­зер­ва­тив­ни­ји део за­јед­ни­це. 

Се­фар­ди су су би­ли све­сни по­тре­бе да се зна је­зик спољ­
не сре­ди­не. У то­ме се и пре­те­ри­ва­ло, па се по­ја­ви­ла иде­ја 
да се пре­ста­не са ко­ри­шће­њем је­вреј­ско-шпан­ског. То је 
иза­зва­ло бур­не ре­ак­ци­је, што је, чак, до­ве­ло до по­ле­ми­ка 
у ча­со­пи­су El Amigo del puevlo. 

На­и­ме, чи­та­лац С. Р., у пи­сму упу­ће­ном ча­со­пи­су 21. 
ја­ну­а­ра 1894. го­ди­не, твр­ди да је сва­ка­ко по­треб­но да се 
зна срп­ски је­зик, али да ни­ка­ко не сме да се по­но­ви гре­
шка пре­да­ка ко­ји су већ пре­ста­ли да ко­ри­сте је­дан је­зик 
– хе­бреј­ски. По­вод за ње­го­во пи­смо би­ла је иде­ја де­ла омла­
ди­не да се осну­је дру­штво ко­је би ра­ди­ло на на­пу­шта­њу 
је­вреј­ско-шпан­ског је­зи­ка. Мо­же се прет­по­ста­ви­ти да је у 
пи­та­њу Српско-јеврејска омладинска заједница, осно­ва­на 
у то до­ба, ко­ја је ра­ди­ла на збли­жа­ва­њу Ср­ба и Је­вре­ја, 
по­себ­но на упо­зна­ва­њу срп­ске књи­жев­но­сти. Ме­ђу чла­но­
ви­ма су би­ли Бен­ко Да­ви­чо, Ра­фа­ел Фин­ци, Аврам Ле­вић 
и Јо­ван Ман­дил (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 41). 

Већ у сле­де­ћем бро­ју ре­а­го­вао је чи­та­лац пот­пи­сан са 
Р. Ф. (прет­по­ста­вља­мо да је Ра­фа­ел Фин­ци), ко­ји да­је по­др­
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шку иде­ји но­вог дру­штва и твр­ди да је је­вреј­ско-шпан­ски 
пун гре­ша­ка и про­вин­ци­ја­ли­за­ма, те да два Се­фар­да не мо­
гу да се раз­у­ме­ју ако при­ча­ју на том је­зи­ку. Фин­ци је остао 
уса­мљен у овој по­ле­ми­ци, а сви на­ред­ни уче­сни­ци су ла­ко 
по­би­ли ње­го­ве тврд­ње о не­до­ста­ци­ма је­вреј­ско-шпан­ског. 
Глав­ни за­кљу­чак по­ле­ми­ке био је да је зна­ње срп­ског је­зи­ка 
нео­п­ход­но, да је по­треб­но ра­ди­ти на очу­ва­њу је­вреј­ско-­
-шпан­ског, али и на уче­њу хе­бреј­ског је­зи­ка11.

Та­ко­ђе, Је­вре­ји са­мо­и­ни­ци­ја­тив­но по­чи­њу да до­да­ју 
на­ста­вак -ић на сво­ја пре­зи­ме­на: Да­ви­до­вић, Авра­мо­вић, 
Аро­но­вић, Иса­ко­вић итд. У по­ли­тич­кој бор­би Је­вре­ји су 
бра­ни­ли сво­је ин­те­ре­се, не ула­зе­ћи у су­коб ни са јед­ном 
стран­ком. По­др­жа­ва­ли су др­жав­не и на­ци­о­нал­не ин­те­ре­се 
срп­ског на­ро­да, а др­жа­ва је има­ла ве­о­ма бла­го­на­клон од­нос 
пре­ма њи­ма. Краљ Пе­тар I Ка­ра­ђор­ђе­вић по­ло­жио је 1907. 
го­ди­не те­мељ за но­ву си­на­го­гу и при­су­ство­вао је ње­ном 
осве­ће­њу на­ред­не го­ди­не (Po­po­vić, 1997, 21–22).

У исто вре­ме, Се­фар­ди у Бо­сни на­ла­зи­ли су се у друк­
чи­јој си­ту­а­ци­ји. Аустроугар­ском оку­па­ци­јом Бо­сне 1878. 
го­ди­не и до­ла­ском ве­ли­ког бро­ја ашке­на­ских Је­вре­ја из 
Не­мач­ке и Аустро-Угар­ске Се­фар­ди ви­ше ни­су пред­ста­
вља­ли до­ми­нант­ну је­вреј­ску за­јед­ни­цу. С об­зи­ром на зна­
ње не­мач­ког је­зи­ка, Ашке­на­зи су би­ли у пред­но­сти па су 
оства­ри­ва­ли бо­ље по­слов­не ре­зул­та­те (Kne­zo­vić, 1986, 27). 
Но­ва си­ту­а­ци­ја ути­ца­ла на још ве­ће одва­ја­ње Се­фар­да и 
Ашке­на­за. То су би­ла два по­себ­на све­та, на­ро­чи­то на кул­
тур­ном и со­ци­јал­ном пла­ну – пр­ви су би­ли ста­ро­се­де­о­ци, 
а дру­ги до­се­ље­ни­ци (Kru­še­vac, 1966, 72). Обе за­јед­ни­це 
има­ле су сво­је соп­стве­но гро­бље и си­на­го­ге. 

Осим то­га, дру­штве­на кли­ма се ра­ди­кал­но про­ме­ни­ла. 
На­и­ме, Бо­сна је би­ла вр­ло тра­ди­ци­о­нал­на и кон­зер­ва­тив­на 
сре­ди­на, док је Аустро-Угар­ска би­ла мо­дер­на ка­пи­та­ли­
стич­ка др­жа­ва са раз­ви­је­ном при­вре­дом и ин­ду­стри­јом. 
Све­сни ште­те ко­ју им на­но­си њи­хо­во из­два­ја­ње из сре­ди­
не, се­фард­ска за­јед­ни­ца се бр­зо при­ла­го­ди­ла но­вим усло­
ви­ма, па је по­че­ла да се отва­ра пре­ма спољ­ној сре­ди­ни и 

11	 Ви­ше о тој де­ба­ти и уоп­ште о ста­во­ви­ма го­вор­ни­ка је­вреј­ско-­
-шпан­ског о свом је­зи­ку у то вре­ме, в. Fi­li­po­vić, Vu­či­na-Si­mo­vić 
(2006).
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да ви­ше уче­ству­је у дру­штве­ном жи­во­ту. До­шло је и до 
про­ме­на у на­чи­ну жи­во­та: па­три­јар­хал­на по­ро­ди­ца ви­ше 
не игра зна­чај­ну уло­гу и гу­би сво­ју чвр­сти­ну, ви­ше се ко­
му­ни­ци­ра са око­ли­ном, учи се је­зик сре­ди­не, не обла­че се 
тра­ди­ци­о­нал­не но­шње, по­ла­ко се гу­бе оби­ча­ји. Же­не се 
укљу­чу­ју у мо­дер­не то­ко­ве, шко­лу­ју се и ак­тив­но уче­ству­
ју у јав­ном жи­во­ту. Те су се про­ме­не, ме­ђу­тим, до­го­ди­ле 
знат­но ка­сни­је у од­но­су на бе­о­град­ску за­јед­ни­цу (Kne­zo­
vić, 1986, 29–30).

Услед ових про­ме­на до­ла­зи до ве­ћих имо­вин­ских раз­ли­
ка ме­ђу са­мим Се­фар­ди­ма. Из­два­ја­ју се ма­ло­број­не бо­га­те 
по­ро­ди­це ин­ду­стри­ја­ла­ца и бан­ка­ра, сред­њи гра­ђан­ски 
ста­леж чи­не сит­ни тр­гов­ци и за­на­тли­је, по­ве­ћа­ва се број 
рад­ни­ка, а нај­ви­ше има си­ро­ти­ње. Не­мач­ки је­зик по­чи­ње 
да се учи из по­слов­них раз­ло­га, на­ро­чи­то ме­ђу мла­дим 
се­фард­ским тр­гов­ци­ма (Kru­še­vac, 1966, 82). 

За­хва­љу­ју­ћи де­ло­ва­њу про­свет­ног дру­штва Ла  Бенево-
ленција у Бе­чу је ишко­ло­ва­на пр­ва ге­не­ра­ци­ја ви­со­ко­-­
-образо­ва­них Се­фар­да. Под њи­хо­вим ути­ца­јем про­дире 
иде­ја ци­о­ни­зма и же­ља за ује­ди­ње­њем Се­фар­да и Ашке­
на­за, што је ре­зул­ти­ра­ло осни­ва­њем дру­штва Б’не Зион 
1904. го­ди­не. У исто вре­ме, раз­ви­ја се књи­жев­ност, кул­
тур­на ак­тив­ност и де­ло­ва­ње број­них дру­шта­ва, као и 
те­жња за укљу­чи­ва­њем у кул­тур­ни и по­ли­тич­ки жи­вот 
спољ­не сре­ди­не.

За раз­ли­ку од бо­сан­ских Се­фар­да, ко­ји су се др­жа­ли 
свог је­вреј­ства, Се­фар­ди у Ср­би­ји су се сма­тра­ли „Ср­би­ма 
Мој­си­је­ве ве­ре“. Иде­ја ци­о­ни­зма се ни­је при­ми­ла јер у то 
вре­ме у Ср­би­ји ан­ти­се­ми­ти­зам, основ­ни по­кре­тач ци­о­ни­
стич­ких иде­ја, ско­ро да ни­је ни по­сто­јао. Глав­ни но­си­о­ци 
ци­о­ни­стич­ких иде­ја би­ли су мла­ди, обра­зов­ни Се­фар­ди, 
док су ста­ри­је ге­не­ра­ци­је те­жи­ле укљу­че­њу у срп­ско дру­
штво (Po­po­vić, 1997, 73). 

За вре­ме Пр­вог свет­ског ра­та суд­би­на ју­го­сло­вен­ских 
Је­вре­ја се ни­је раз­ли­ко­ва­ла од оста­лих на­ро­да. У Бе­о­гра­
ду су њи­хо­ва на­се­ља на Ја­ли­ји и Дор­ћо­лу би­ла уни­ште­на, 
па су се Је­вре­ји пре­се­ли­ли у гор­ње де­ло­ве гра­да. Ства­рао 
се гра­ђан­ски ста­леж, а ра­стао је и број ин­те­лек­ту­а­ла­ца. 
У ули­ци Кра­ља Пе­тра по­диг­нут је нов кул­тур­ни дом, са 
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бо­га­том би­бли­о­те­ком и чи­та­о­ни­цом (Mi­ha­i­lo­vić, 1982, 9). 
Све ве­ћи број пи­сме­них и обра­зо­ва­них чла­но­ва за­јед­ни­це 
ути­цао је на по­сте­пе­ну за­ме­ну је­зи­ка у се­фард­ској за­јед­
ни­ци. Та­ко је ра­бин Ал­ка­лај 1918. го­ди­не за­бе­ле­жио да се 
у си­на­го­га­ма мо­ли­тве слу­же на хе­бреј­ском, а да се бе­се­де 
др­же углав­ном на је­вреј­ско-шпан­ском, али че­сто пре­ве­де­не 
на срп­ски је­зик (Lebl, 2001, 232).

На­кон Пр­вог свет­ског ра­та се­фард­ска за­јед­ни­ца у Кра­
ље­ви­ни пра­ти оп­шти на­пре­дак чи­та­ве зе­мље. Кул­тур­ни 
цен­тар бе­о­град­ских Се­фар­да у ме­ђу­рат­ном пе­ри­о­ду би­ла 
је Јеврејска читаоница, осно­ва­на кра­јем 1929. го­ди­не. У 
њој је на рас­по­ла­га­њу би­ло око 3000 књи­га и 700 ча­со­пи­са, 
а из­др­жа­ва­ла се пре­ко чла­на­ри­на, до­бро­вољ­них при­ло­га и 
до­на­ци­ја књи­га. По све­до­че­њу Аро­на Ал­ка­ла­ја, пред­сед­ни­
ка Читаонице, де­лат­ност ове уста­но­ве ни­је би­ла огра­ни­че­
на на чи­та­ње књи­га, већ су у њој одр­жа­ва­на пре­да­ва­ња и 
три­би­не. Ме­ђу пре­да­ва­чи­ма би­ли су фи­ло­зоф­ки­ња Ксе­ни­ја 
Ата­на­си­је­вић, исто­ри­чар Вла­ди­мир Ћо­ро­вић, пси­хи­ја­тар 
и ре­ди­тељ Ху­го Клајн, астро­ном Ми­лу­тин Ми­лан­ко­вић, 
ма­те­ма­ти­чар Ми­ха­и­ло Пе­тро­вић Алас, фи­ло­зоф Бра­ни­слав 
Пе­тро­ни­је­вић итд. (Po­po­vić, 1997, 54; Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 
1986, 45; Lebl, 2001, 361; Al­ka­laj, 1956, 114)

ЕМАН­ЦИ­ПА­ЦИ­ЈА ЖЕ­НА

Ка­да се го­во­ри о по­ло­жа­ју Је­вреј­ки у Бо­сни и Ср­би­
ји, не сме се за­не­ма­ри­ти чи­ње­ни­ца да су те зе­мље ду­го 
би­ле под тур­ском вла­шћу, па је ста­нов­ни­штво мо­ра­ло да 
се по­ви­ну­је не­ким ислам­ским на­че­ли­ма. Же­на ко­ја би се 
сло­бод­но ше­та­ла или би­ла, по ислам­ским схва­та­њи­ма, 
не­при­клад­но об­у­че­на, мо­гла је да до­жи­ви вр­ло озбиљ­не 
не­при­јат­но­сти. Због то­га су и хри­шћан­ске и је­вреј­ске же­
не, по­себ­но мла­де де­вој­ке, рет­ко из­ла­зи­ле на ули­цу и то 
увек у прат­њи ро­ђа­ка. Обич­но су се уда­ва­ле у уз­ра­сту од 
16 до 18 го­ди­на (Kne­zo­vić, 1986, 23). Це­ло­куп­на си­ту­а­ци­ја 
ло­ше је ути­ца­ла на обра­зо­ва­ње и еман­ци­па­ци­ју же­на, али 
је, са дру­ге стра­не, ја­ча­ла по­ро­ди­цу и од­но­се уну­тар ње 
(Ni­ve­lić, 1995, 51).
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Еман­ци­па­ци­ја же­на нај­пре је из­вр­ше­на у Бе­о­гра­ду, 
ко­ји је пред­ња­чио над оста­лим се­фард­ским цен­три­ма на 
под­руч­ју цен­трал­ног Бал­ка­на. Оне су тек у дру­гој по­ло­
ви­ни XIX ве­ка пре­ста­ле да се тра­ди­ци­о­нал­не обла­че, да 
жи­ве ма­ње по­ву­че­но и по­че­ле да ус­по­ста­вља­ју кон­так­те 
са спољ­ном сре­ди­ном. Упр­кос све­му, до Пр­вог свет­ског 
ра­та бра­ко­ви из­ме­ђу Је­вре­ја и не-Је­вре­ја би­ли су рет­ки. 
Де­вој­ка ко­ја би се уда­ла за Ср­би­на сма­тра­на је из­ро­дом, а 
по­кр­шта­ва­ње је до­жи­вља­ва­но као пра­ва на­род­на не­сре­ћа 
(Al­ka­laj, 1962, 89).

На мол­бу Је­вре­ја др­жа­ва 1864. го­ди­не отва­ра на Ја­ли­ји 
пр­ву основ­ну шко­лу за жен­ску де­цу. У по­чет­ку ро­ди­те­љи 
ни­су ра­до да­ва­ли кћер­ке на шко­ло­ва­ње, па је број ђа­ка био 
ма­ли. Ва­жно је на­по­ме­ну­ти да су жен­ска де­ца пр­ва уне­ла 
у ку­ћу срп­ски је­зик ко­ји је та­ко по­чео да се све ви­ше го­во­
ри уну­тар за­јед­ни­це (De­ma­jo, 1933, 295). Ме­ђу­тим, да­ље 
шко­ло­ва­ње же­на би­ло је про­бле­ма­тич­но. Си­ро­ма­шни­је 
де­вој­ке су се по­све­ћи­ва­ле уче­њу за­на­та, а рет­ко ко­је уче­ни­
це, углав­ном из бо­га­ти­јих ку­ћа, ишле су у је­ди­ну при­ват­ну 
ви­шу шко­лу под над­зо­ром Ми­ни­стар­ства про­све­те. Пр­ва 
Је­вреј­ка ко­ја је за­вр­ши­ла ту шко­лу би­ла је Ре­ги­на Је­ли­ше­ва, 
ко­ја је за­тим по­ста­вље­на за учи­те­љи­цу у шко­ли на Ја­ли­ји 
(Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 37–38). 

Убр­зо се по­ве­ћао број ђа­ка; 1882. го­ди­не уве­де­на је 
оба­ве­зна на­ста­ва, па су на Ја­ли­ји ра­ди­ле че­ти­ри учи­те­
љи­це. Од та­да је све ви­ше де­вој­чи­ца од­ла­зи­ло на да­ље 
шко­ло­ва­ње у Ви­шу жен­ску шко­лу, та­да је­ди­ну за жен­ску 
де­цу. Ва­жно је ре­ћи да су у то вре­ме сва де­ца го­во­ри­ла и 
чи­та­ла срп­ски је­зик.

На да­љу еман­ци­па­ци­ју Се­фард­ки­ња пред­суд­но је ути­
ца­ло осни­ва­ње Јеврејског женског друштва 1874. го­ди­не, 
јед­но од пр­вих удру­же­ња же­на на те­ри­то­ри­ји Кра­ље­ви­не. 
Дру­штво је би­ло до­бро­твор­но, бри­ну­ло се о си­ро­ма­шни­ма, 
бо­ле­сни­ма, си­ро­чи­ћи­ма, а по­себ­но по­ло­жа­јем и про­бле­ми­
ма же­на – по­се­та­ма по­ро­ди­ља­ма, бо­ле­сни­ца­ма и опре­ма­њу 
си­ро­ма­шних де­во­ја­ка за уда­ју. Та­ко­ђе је де­ло­ва­ло на збли­жа­
ва­њу Ср­ба и Је­вре­ја. Сва ад­ми­ни­стра­ци­ја дру­штва во­ђе­на 
је на је­вреј­ско-шпан­ском, све до 1905. од ка­да се за­пи­сни­ци 
во­де на срп­ском је­зи­ку. На­ред­не, 1906. го­ди­не, дру­штво се 
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учла­њу­је у Српски народни женски савез. У окви­ру дру­штва 
је од 1919. го­ди­не де­ло­ва­ла жен­ска за­нат­ска шко­ла у ко­јој 
се, по­ред кро­је­ња, ши­ве­ња, ма­те­ма­ти­ке и ве­ро­на­у­ке, учио 
и срп­ски је­зик (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 40–41; Lebl, 2001, 
364–365). Због ви­со­ких тро­шко­ва шко­ла је 1929. го­ди­не 
пре­пу­ште­на др­жа­ви на упра­вља­ње (Po­po­vić, 1997, 49).

Ве­ли­ке раз­ли­ке из­ме­ђу бе­о­град­ске и са­ра­јев­ске се­фард­
ске за­јед­ни­це ви­де се и на при­ме­ру шко­ло­ва­ња жен­ске 
де­це. Се­дам­де­се­тих го­ди­на XIX ве­ка, док се бе­о­град­ске 
Се­фард­ки­ње шко­лу­ју у ве­ли­ком бро­ју и осни­ва­ју сво­ја 
дру­штва, ма­ло­број­не са­ра­јев­ске је­вреј­ске де­вој­ке мо­гле 
су да иду у при­ват­ну шко­лу Ста­ке Скен­де­ро­ве или у 
шко­лу ча­сних се­ста­ра. На жа­лост, оне се углав­ном ни­су 
шко­ло­ва­ле. 

СЕ­ФАРД­СКА ПЕ­РИ­О­ДИ­КА

Пр­ви је­вреј­ски лист Gazeta de Amsterdam (Амстер­
дамске новине) иза­шао је 1678. го­ди­не у Ам­стер­да­му, на 
је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку. Де­вет го­ди­на ка­сни­је, у истом 
гра­ду, штам­пан је Kurant, пр­ви ча­со­пис на ји­ди­шу (Got­
theil, Pop­per, 1906, 602). За раз­ли­ку од Ашке­на­за ко­ји су 
на­ста­ви­ли са штам­па­њем ча­со­пи­са по мно­гим зе­мља­ма 
(Хо­лан­ди­ја, Не­мач­ка, Ен­гле­ска, САД, Аустри­ја, Фран­цу­
ска...), би­ло је по­треб­но да про­ђе ско­ро два ве­ка до по­ја­ве 
но­вог се­фард­ског ча­со­пи­са – Chronica Israelita штам­па­на 
је 1842. го­ди­не у Ги­брал­та­ру (Got­theil, Pop­per, 1906, 604) 
и на­кон то­га се­фард­ска пе­ри­о­ди­ка по­чи­ње да се раз­ви­ја. 	

Пр­ви ча­со­пи­си на је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку на Бал­
кан­ском по­лу­о­стр­ву по­ја­вљу­ју се тек ше­зде­се­тих го­ди­на 
XIX ве­ка, у Тур­ској, а за­тим у Бе­чу (на­ме­ње­ни чи­та­о­ци­ма у 
Бу­гар­ској), Ру­му­ни­ји и Грч­кој (Got­theil, Pop­per, 1906, 606). 
Кра­јем ве­ка ја­вља­ју се пр­ви се­фард­ски ли­сто­ви у Ср­би­ји 
и Бо­сни. Они су у пр­во вре­ме штам­па­ни ра­ши пи­смом, а 
при­ло­зи су би­ли на хе­бреј­ском и на ла­ди­ну. Ка­сни­ји ча­со­
пи­си се штам­па­ју ла­ти­нич­ним пи­смом, са при­ло­зи­ма на 
срп­ском и је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку. 



43

Две су се те­ме про­вла­чи­ле кроз ча­со­пи­се: опи­си је­вреј­
ске исто­ри­је, слав­них осо­ба и сл., и од­нос дру­гих на­ци­ја 
пре­ма Је­вре­ји­ма. Пр­ви ли­сто­ви су углав­ном би­ли ин­фор­
ма­тив­ни и про­све­ти­тељ­ски. Тек на­кон Пр­вог свет­ског 
ра­та по­ја­вљу­ју се стра­нач­ки и не­за­ви­сни ли­сто­ви, а ра­зна 
удру­же­ња и клу­бо­ви штам­па­ју сво­ја гла­си­ла. Го­то­во сви 
ча­со­пи­си по­чи­ња­ли су да из­ла­зе из­ме­ђу сеп­тем­бра и но­
вем­бра, на по­чет­ку је­вреј­ске но­ве го­ди­не (Рош ха­ша­на), 
док су не­дељ­ни­ци из­ла­зи­ли пет­ком, јер се су­бо­том ни­је 
ра­ди­ло (Mi­ha­i­lo­vić, 1982, 6–7).

БЕ­О­ГРАД­СКА ПЕ­РИ­О­ДИ­КА НА­
ЈЕ­ВРЕЈ­СКО-ШПАН­СКОМ ЈЕ­ЗИ­КУ

Пр­ви се­фард­ски ча­со­пи­си у Бе­о­гра­ду по­ја­ви­ли су 
се кра­јем XIX ве­ка. Штам­па­ни су ра­ши пи­смом, јер 
функ­ци­ја тих гла­си­ла и ни­је би­ла да се спољ­ној сре­ди­ни 
при­бли­жи се­фард­ска за­јед­ни­ца, већ да се Се­фар­ди из 
Ср­би­је, Ру­му­ни­је и Бу­гар­ске ме­ђу­соб­но оку­пе и одр­же 
је­дин­ство. 

Бе­о­град­ска је­вреј­ска оп­шти­на по­кре­ну­ла је 1887. го­ди­не 
лист El amigo del puevlo (на на­слов­ној стра­ни је ћи­ри­ли­цом 
би­ло ис­пи­са­но Народни пријатељ). Имао је 24 стра­не, 
фор­ма­та 14x14 цм. Штам­пан је на не­ко­ли­ко ме­ста: у штам­
па­ри­ји На­род­не ра­ди­кал­не стран­ке, штам­па­ри­ји Ко­сте 
Та­у­ша­но­ви­ћа и штам­па­ри­ји код „Про­све­те“ С. Хо­ро­ви­ца. 
По­кре­тач и уред­ник био је Ја­ков М. Ал­ка­лај12, та­да­шњи 
пред­сед­ник бе­о­град­ске је­вреј­ске Оп­шти­не, а из­ла­зио као 
ме­сеч­ник por novedades israelitas literatura i sensya13. Иако 
је из­ла­зио у Бе­о­гра­ду, он је био „гла­си­ло Је­вре­ја у Бу­гар­
ској, Ру­му­ни­ји и Ср­би­ји“. При­ло­зи су у це­ли­ни пи­са­ни на 
је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку, ра­ши пи­смом. Тек­сто­ви ни­су 
би­ли пот­пи­са­ни, а нај­по­зна­ти­ји са­рад­ни­ци би­ли су Си­мон 

12	 Ро­ђен 1843. го­ди­не у Бе­о­гра­ду, где је за­вр­шио је­ши­ву. Од­лич­но 
је знао хе­бреј­ски је­зик. Иако се шко­ло­вао за ра­би­на, ра­дио је 
као из­во­зник. Године 1883. го­ди­не иза­бран је за пред­сед­ни­ка је­
вреј­ске Оп­шти­не. Умро је 1903. го­ди­не (Lebl, 2001, 199–200).

13	 за је­вреј­ске ве­сти, књи­жев­ност и на­у­ку.
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Бер­нфелд14 и Абра­хам Бе­же­ра­но15. Лист је био на­ме­њен 
ис­кљу­чи­во Се­фар­ди­ма а ин­фор­ма­ци­је су се ти­ца­ле сва­ко­
днев­ног жи­во­та и оп­штих је­вреј­ских пи­та­ња. Са­му­ел Бе­
хор Ели­јас је 1890. го­ди­не по­стао уред­ник, а од 1893. лист 
по­чи­ње да се штам­па у Со­фи­ји (Vu­či­na, 2004, 53). 

Ча­со­пис је об­ја­вљи­вао есе­је уче­них љу­ди о ста­њу у 
ко­јем се Је­вре­ји на­ла­зе, ко­ји су се по­не­кад пре­тва­ра­ли у 
оштре по­ле­ми­ке. У сек­ци­ји ве­сти тек­сто­ви су оба­ве­шта­ва­
ли о је­вреј­ским за­јед­ни­ца­ма у Ср­би­ји, Бу­гар­ској, Ру­си­ји, 
Аустри­ји, Тур­ској, САД, Ен­гле­ској, Ита­ли­ји, Не­мач­кој, 
Па­ле­сти­ни итд. По­себ­но за­ни­мљив део ча­со­пи­са би­ле су 
ве­сти из је­вреј­ске оп­шти­не у Бе­о­гра­ду, јер је кроз те ве­сти 
мо­гло да се ви­ди ка­кав је био сва­ко­днев­ни жи­вот Је­вре­ја у 
Бе­о­гра­ду – сти­пен­ди­ра­ње сту­де­на­та, рад је­вреј­ских шко­ла, 
до­зво­ле за про­да­ва­ње ко­шер на­мир­ни­ца итд. Осим то­га, ча­
со­пис је пре­но­сио тек­сто­ве из је­вреј­ске штам­пе из дру­гих 
зе­ма­ља, об­ја­вљи­вао огла­се, као и књи­жев­не тек­сто­ве. 

Хашалом (Мир) из­ла­зио је од 1903–1906 го­ди­не. Број 
стра­на је био раз­ли­чит, од 8 до 24, фор­ма­та 15x23 цм. Из­
да­вач је био Исак Ми­тра­ни, а штам­пан је у штам­па­ри­ји 
С. Хо­ро­ви­ца. Тек­сто­ви су би­ли на је­вреј­ско-шпан­ском, и 
углав­ном је до­но­сио novedades nasyonales, istorya de los 
đudeos, sensya reližyoza, kuentos muy kuryozos16, ка­ко је би­
ло на­пи­са­но на на­слов­ној стра­ни. Ча­со­пис је био из­ра­зи­то 
ци­о­ни­стич­ке ори­јен­та­ци­је, по­зи­вао је на са­бор­ност Је­вре­ја 

14	 Ро­ђен је 1860. го­ди­не у Ста­ни­сла­ву у Га­ли­ци­ји. Пр­во обра­зо­ва­ње 
је сте­као од свог оца ра­би­на, та­ко да је већ са три­на­ест го­ди­на 
пре­во­дио са не­мач­ког на хе­бреј­ски. Ра­дио је у уред­ни­штву не­
ко­ли­ко ча­со­пи­са у Пру­си­ји. Док­то­ри­рао фи­ло­зо­фи­ју у Бер­ли­ну 
1885. го­ди­не. У Бе­о­град је до­шао мар­та 1886. го­ди­не, где је по­
ста­вљен за ра­би­на и ди­рек­то­ра је­вреј­ске шко­ле. Од­мах је по­чео 
да учи ла­ди­но, је­зик па­стве. Че­сто је пи­сао увод­ни­ке у El Amigo 
del puevlo. Го­ди­не 1893. је на­пу­стио Бе­о­град, а умро је 1940. у 
Бер­ли­ну (Wi­er­nik, 1906, 93; Lebl, 2001, 160).

15	 Ро­ђен у Ста­рој За­го­ри у Бу­гар­ској. Пре до­ла­ска у Бе­о­град ра­дио 
је као на­став­ник у је­вреј­ским шко­ла­ма у Ис­тан­бу­лу и Ру­шчу­ку 
(да­нас Ру­се у Бу­гар­ској). У Бе­о­гра­ду је био ра­бин и управ­ник 
Ви­шег те­о­ло­шког се­ми­на­ра. Че­сто је слао при­ло­ге у El Amigo 
del puevlo (Lebl, 2001, 158–162).

16	 На­ци­о­нал­не ве­сти, исто­ри­ја Је­вре­ја, ве­ро­на­у­ка, вр­ло за­ни­мљи­ве 
при­че.
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и ства­ра­ње је­вреј­ске др­жа­ве. Ве­сти су углав­ном опи­си­ва­
ле про­го­не Је­вре­ја у Евро­пи и апе­ле за по­моћ. Књи­жев­ни 
тек­сто­ви су об­ра­ђи­ва­ли те­ме из исто­ри­је или лич­но­сти 
из та­да­шњег вре­ме­на. Лист ни­је имао пре­ци­зно од­ре­ђен 
пе­ри­од из­ла­же­ња, већ је за­ви­сио од уред­но­сти пла­ћа­ња 
прет­пла­те. Та­ко је дру­ги број тре­ћег го­ди­шта иза­шао по­
чет­ком про­ле­ћа 1906, на Пу­рим, а тре­ћи број тек по­чет­ком 
ле­та исте го­ди­не. На кра­ју тог бро­ја ре­дак­ци­ја об­ја­вљу­је 
јед­но из­ви­ње­ње (Eskuza) у ко­ме мо­ли за раз­у­ме­ва­ње због 
ка­шње­ња и оба­ве­шта­ва да ће уред­но пла­ћа­ње прет­пла­те 
омо­гу­ћи­ти из­ла­же­ње два пу­та ме­сеч­но17. 

Јеврејски гласник из­ла­зио је крат­ко­трај­но у три пе­ри­о­
да: 1909–1910, 1920–1921. и 1923–1925. го­ди­не. Имао је 
осам стра­на, фор­ма­та 23x32 цм. Штам­пан је у штам­па­ри­ји 
М. Ка­ри­ћа. По­кре­тач ли­ста био је Да­вид Ал­ка­лај (1862–
1933)18. Тек­сто­ви су у ве­ли­кој ве­ћи­ни би­ли на срп­ском, а 
ма­њи број на је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку, ра­ши пи­смом.

Ча­со­пис је био ци­о­ни­стич­ке ор­ијен­та­ци­је. Слич­но 
Хашалому, тек­сто­ви су се углав­ном ба­ви­ли по­ли­тич­ким 
те­ма­ма, по­зи­ви­ма на је­дин­ство Је­вре­ја и ства­ра­њу је­вреј­
ске др­жа­ве, као и ве­сти­ма о ан­ти­се­ми­ти­зму.

Пасатиемпо (Разонода) је лист о ко­јем не­ма мно­го 
по­да­та­ка. Зна се да је из­ла­зио по­чет­ком XX ве­ка на је­вреј­
ско-шпан­ском (Pu­li­do, 1905, 642), а по на­сло­ву се мо­же 
прет­по­ста­ви­ти да је био ху­мо­ри­стич­ки. 

Бешалом (У миру) из­ла­зио је то­ком 1906. го­ди­не на 
је­вреј­ско-шпан­ском. Не­ма по­да­та­ка о са­чу­ва­ним при­мер­
ци­ма (Mi­ha­i­lo­vić, 1982, 9).

17	 Ви­ше о ова два ча­со­пи­са, в. Pe­šić (2007).
18	 При­па­дао је пр­вој ге­не­ра­ци­ји бе­о­град­ских Је­вре­ја ко­ја је ви­со­

ко обра­зо­ва­ње сте­кла ван Ср­би­је. Док­то­ри­рао је пра­ва у Бе­чу и 
Ти­бин­ге­ну. Пу­них осам­на­ест го­ди­на ра­дио је у ад­ми­ни­стра­ци­ји 
бе­о­град­ске је­вреј­ске Оп­шти­не, да би се за­тим пот­пу­но по­све­тио 
ци­о­ни­стич­ком ра­ду (Po­po­vić, 1997, 192–193).



46

СА­РА­ЈЕВ­СКА ПЕ­РИ­О­ДИ­КА НА­
ЈЕ­ВРЕЈ­СКО-ШПАН­СКОМ ЈЕ­ЗИ­КУ

Пр­ви лист са­ра­јев­ских Се­фар­да – La Alborada (Зора) 
из­ла­зио је дво­не­дељ­но у пе­ри­о­ду од 28. де­цем­бра 1900. до 
16. ав­гу­ста 1901. го­ди­не, на шест стра­на, фор­ма­та 31x23 
цм. Абра­хам Арон Ка­пон19 нај­пре га је од 1898. го­ди­не из­да­
вао у Пло­е­шти­ју (Ру­му­ни­ја), за­тим у Бу­гар­ској, а на кра­ју 
у Са­ра­је­ву, где се пре­се­лио и по­чео да штам­па дру­гу се­ри­
ју, ко­ја је из­ла­зи­ла до сле­де­ће го­ди­не као гла­си­ло „Је­вре­ја 
Бо­сне и Хер­це­го­ви­не“. Као обра­зо­ван чо­век Ка­пон је био 
све­стан ста­ња је­вреј­ско-шпан­ског је­зи­ка и по­тре­бе да се он 
очу­ва. Знао је да се то мо­же ура­ди­ти са­мо ре­ви­та­ли­за­ци­јом 
и уса­вр­ша­ва­њем је­вреј­ско-шпан­ског, од­но­сно при­бли­жа-
­ва­ња шпан­ској ма­ти­ци (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 53).

То је био је­ди­ни са­ра­јев­ски ча­со­пис у ко­јем су сви 
тек­сто­ви би­ли на је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку, штам­па­ни 
ра­ши пи­смом. Лист је, осим књи­жев­них тек­сто­ва, до­но­сио 
ин­фор­ма­ци­је о ра­зним те­ма­ма из је­вреј­ског све­та (Драј­фу­
со­ва афе­ра, пра­зни­ци, ци­о­ни­зам итд.), члан­ке о исто­ри­ји, 
ин­кви­зи­ци­ји, као и не­ко­ли­ко пре­во­да са хе­бреј­ског је­зи­ка 
(Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 54). 

Са­рад­ни­ци су би­ли ка­ко из Са­ра­је­ва (нај­зна­чај­ни­ји 
су сам Ка­пон и Зе­ки Ефен­ди), та­ко и из дру­гих се­фард­
ских цен­та­ра. Из Бер­ли­на је пи­сао Жак Га­дол, из Санкт 
Пе­терс­бур­га про­фе­сор Ш. Ма­тул, из Тр­ста Исак Ха­им 
Мон­ти­ља­ни. Члан­ци без пот­пи­са при­пи­су­ју се уред­ни­ку 
Ка­по­ну. Ме­ђу са­рад­ни­ци­ма ли­ста би­ла је и јед­на же­на, 

19	 Ро­ђен је у Ру­шчу­ку 1853. го­ди­не. Жи­вео је у мно­гим бал­кан­ским 
гра­до­ви­ма: Ни­ко­пољ, Плев­на, Со­фи­ја, Вар­на, Ис­тан­бул, за­тим у 
Пло­е­шти­ју и Бе­чу и, од 1900. го­ди­не до смр­ти, у Са­ра­је­ву. Ра­дио 
је нај­ра­зно­вр­сни­је по­сло­ве: тр­го­вац, бан­кар, пре­во­ди­лац, уред­
ник но­ви­на, про­по­вед­ник, пи­сац, пе­сник. Об­ја­вио је не­ко­ли­ко 
дра­ма. Во­дио је про­све­ти­тељ­ску бор­бу и сма­трао је да де­ци тре­
ба пру­жи­ти обра­зо­ва­ње, бо­рио се про­тив вер­ске за­ту­ца­но­сти и 
пред­ра­су­да, због че­га је сте­као не­при­ја­те­ље ме­ђу ор­то­док­сним 
Је­вре­ји­ма. Због свог ра­да ужи­вао је ве­ли­ко по­што­ва­ње ме­ђу са­
ра­јев­ским Се­фар­ди­ма. Умро је 1930. го­ди­не (Me­vo­rah-Pe­tro­vić, 
1962, 74–81).



47

Са­ра Си­мон Тов, што је у оно вре­ме би­ла рет­кост (Kam­hi, 
1966b, 168).

Је­вреј­ска за­јед­ни­ца, чак и из­ван Бо­сне, при­ми­ла је Албо­
раду са ус­хи­ће­њем. По­сле ње, но­ви се­фард­ски ли­сто­ви у 
Са­ра­је­ву по­ја­ви­ће се тек по­сле Пр­вог свет­ског ра­та. Ти­раж 
ли­ста ни­је био ве­ли­ки, па је са­чу­ва­но вр­ло ма­ло збир­ки 
свих бро­је­ва Албораде. Је­дан при­ме­рак збир­ке по­се­ду­је 
син Абра­ха­ма Ка­по­на и чу­ва се у Же­не­ви, а дру­ги је у Ори­
јен­тал­ном ин­сти­ту­ту у Са­ра­је­ву. Суд­би­на тре­ћег при­мер­ка, 
ко­ји се до ра­та у Бо­сни 1992. го­ди­не чу­вао у На­ци­о­нал­ној 
и уни­вер­зи­тет­ској би­бли­о­те­ци БиХ, ни­је по­зна­та, али се 
сум­ња да је уни­ште­на (Ne­zi­ro­vić, 2000, 259).

Кул­тур­но-по­ли­тич­ки ча­со­пис Жидовска свијест из­ла­
зио је јед­ном не­дељ­но од 1919. до 1924. го­ди­не, на шест 
стра­на, фор­ма­та 31x48 цм. Глав­ни уред­ник био је Да­вид 
Ле­ви, зва­ни Да­ле, а вла­сник и из­да­вач др Жи­га Ба­у­ер. Ни­
је би­ло при­ло­га на је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку, углав­ном 
је до­но­сио оп­ште ин­фор­ма­ци­је и по­ли­тич­ке тек­сто­ве. Од 
1924 до 1928. го­ди­не из­ла­зио је под име­ном Народна жи­
довска свијест на де­сет стра­на, истог фор­ма­та. Лист је био 
ци­о­ни­стич­ке ори­јен­та­ци­је, имао је не­ко­ли­ко но­ви­нар­ских 
тек­сто­ва на је­вреј­ско-шпан­ском, али се уга­сио као по­сле­
ди­ца иде­о­ло­шког и по­ли­тич­ког су­ко­ба ме­ђу бо­сан­ским 
Је­вре­ји­ма. 

На­и­ме, у то вре­ме су се ство­ри­ла два ми­шље­ња о пу­
ту ко­јим тре­ба да кре­не се­фард­ска за­јед­ни­ца у Са­ра­је­ву. 
По­сто­ја­ла је ци­о­ни­стич­ка стру­ја, чи­ју је иде­ју за­сту­па­ла 
Народна жидовска свијест, и се­фард­ски по­крет, на­стао 
као из­раз по­тре­бе за еман­ци­па­ци­јом Се­фар­да и њи­хо­вим 
укљу­че­њем у мо­дер­не то­ко­ве (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 
55–56).

Се­фард­ску стра­ну у том су­ко­бу за­сту­пао је Јеврејски 
живот, ко­ји је из­ла­зио, ка­ко је би­ло на­зна­че­но „пет­ком у 
под­не“, као не­дељ­ник за кул­тур­но-по­ли­тич­ка и при­вред­на 
пи­та­ња од 1924. до 1928. го­ди­не. Имао је осам стра­на, фор­
ма­та 30x46 цм. Вла­сник и уред­ник ли­ста био је из­да­вач и 
штам­пар Ал­берт Д. Ка­јон, а глав­ни уред­ник Ал­берт Ко­ен, 
зва­ни Або. Јеврејски живот је са књи­жев­но-исто­риј­ског 
ста­но­ви­шта да­ле­ко за­ни­мљи­ви­ји од Народне жидовске 
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свијести. Тек­сто­ви су углав­ном би­ли на срп­ском је­зи­ку. 
Кал­ми Ба­рух је у увод­ном члан­ку ука­зао на кри­зу у ко­јој је 
би­ла се­фард­ска кул­тур­на сре­ди­на и на­ја­вио об­ја­вљи­ва­ње 
ра­до­ва и пре­во­да на је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку. Из тех­нич­
ких раз­ло­га ча­со­пис се штам­пао ла­ти­нич­ним пи­смом, али 
су се опре­де­ли­ли за Ву­ков пра­во­пис: skrivir komo se melda. 
На­гла­сак је био на пи­та­њи­ма кул­ту­ре, је­зи­ка и књи­жев­но­
сти, а об­ја­вље­на су и два књи­жев­на до­дат­ка. За­ни­мљи­во 
је да су стра­ни ауто­ри би­ли пре­во­ђе­ни не са­мо на срп­ски, 
не­го и на је­вреј­ско-шпан­ски. 

При­ло­зи на је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку би­ли су ве­о­ма 
че­сти. У ве­ли­ком бро­ју слу­ча­је­ва би­ла је реч о књи­жев­
ним тек­сто­ви­ма, ка­ко од до­ма­ћих пи­са­ца, та­ко и пре­во­ди 
стра­них је­вреј­ских ауто­ра20. Број­ни су при­ка­зи књи­га, 
пре­да­ва­ња одр­жа­на на књи­жев­ним ве­че­ри­ма, али и при­
ме­ри из усме­не књи­жев­но­сти – ро­ман­се и по­сло­ви­це 
(об­ја­вље­не под на­сло­вом La sciencia judia en proverbios). 
Та­ко­ђе, лист је до­но­сио ве­сти из при­вре­де и по­ли­ти­ке, тек­
сто­ве о дру­штве­ним пи­та­њи­ма, о је­вреј­ским дру­штви­ма 
и ор­га­ни­за­ци­ја­ма, умет­но­сти, исто­ри­ји, спор­ту, при­ло­ге 
из стра­не и до­ма­ће је­вреј­ске штам­пе, као и о по­ло­жа­ју 
Је­вре­ја у све­ту. 

Лист је био на­ме­њен Се­фар­ди­ма из Бо­сне, Ср­би­је и 
Ма­ке­до­ни­је. Раз­ли­ка из­ме­ђу чла­но­ва ре­дак­ци­је и чи­та­ла­
ца би­ла је ве­ли­ка. Пр­ви су зна­ли стра­не је­зи­ке (шпан­ски, 
срп­ски, не­мач­ки, ји­диш, фран­цу­ски), дру­ги су зна­ли са­мо 
је­вреј­ско-шпан­ски и ма­ло срп­ског (Vi­da­ko­vić-Pe­trov, 1986, 
59). У ре­дак­ци­ји је би­ло са­рад­ни­ка из Са­ра­је­ва: др Кал­ми 
Ба­рух, Да­ни­ел Да­нон21, др Исак Са­мо­ко­вли­ја – уред­ник 

20	 Та­квих пре­во­да, ипак, има ма­ло, а ме­ђу ауто­ри­ма су Ша­лом 
Алеј­хем, Ји­цак Лејб Пе­рец, Ха­јим Нах­ман Би­а­лик и Исак Лејб 
Ка­це­нел­сон.

21	 Ро­ђен 1888. го­ди­не у Са­ра­је­ву, где је за­вр­шио је­ши­ву. Био је 
учи­тељ ве­ро­на­у­ке, а за­тим ра­бин у Ту­зли, Трав­ни­ку и Са­ра­је­ву. 
Ак­тив­но је са­ра­ђи­вао у ча­со­пи­си­ма Јеврејски глас, Жидовска 
свијест и Јеврејски алманах. Пи­сао је на ла­ди­ну, а не­у­мор­но је 
ску­пљао се­фард­ски фол­клор. Уби­јен је 1942. го­ди­не у Ја­се­нов­цу 
(Ko­lo­no­mos, 1976, 13).
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кул­тур­не ру­бри­ке, др Са­му­ел Пин­то22, др Са­му­ел Ро­ма­но23, 
др И. Па­по, Х. Кам­хи, Бен­ја­мин Пин­то, Ви­та Ка­јон, др Е. 
Ка­јон, Абра­хам Ка­пон, Ла­у­ра Па­по Бо­хо­ре­та24 и је­ди­ни 
стал­ни не-је­вреј­ски са­рад­ник – Јо­ван Па­ла­ве­стра, ко­ји 
је об­ја­вљи­вао по­зо­ри­шну кри­ти­ку. Из Бе­о­гра­да су сво­је 
при­ло­ге сла­ли: др Со­ло­мон Ал­ка­лај25, др Да­вид Ал­ка­лај, 
Је­ле­на С. Де­ма­јо, др Бу­кић Пи­ја­де26, Да­вид С. Пи­ја­де, Ста­
ни­слав Ви­на­вер, Па­у­ли­на Лебл-Ал­ба­ла и Ели­ас Ле­ви; из 
За­гре­ба: Л. Шик, Е. Ман­дол­фо и А. Пин­то; из Бе­ча: др Ј. 

22	 Ро­ђен 1886. го­ди­не у Са­ра­је­ву, где је за­вр­шио кла­сич­ну гим­на­зи­
ју. Сту­ди­рао је пра­во у Бе­чу, Пра­гу и За­гре­бу, где је док­то­ри­рао 
1912. го­ди­не. Био је ак­ти­ван члан ре­дак­ци­ја ли­сто­ва Жидовска 
свијест, Јеврејски живот и Јеврејски глас, пот­пред­сед­ник дру­
штва Ла Беневоленција и пред­сед­ник се­фард­ске Оп­шти­не у Са­
ра­је­ву. Ба­вио се ску­пља­њем се­фард­ских ро­ман­си и по­сло­ви­ца, 
као и ис­тра­жи­ва­њем рат­них зло­чи­на над Је­вре­ји­ма у Дру­гом 
свет­ском ра­ту. Умро је 1957. го­ди­не (Ko­lo­no­mos, 1976, 13).

23	 Ро­ђен 1906. го­ди­не. Док­то­ри­рао је ро­ман­ску фи­ло­ло­ги­ју, пи­сао је 
при­по­вет­ке, бај­ке и при­че за де­цу, на је­вреј­ско-шпан­ском, али и 
на срп­ском је­зи­ку. Са­ста­вио је је­вреј­ско-шпан­ски/фран­цу­ско/не­
мач­ки реч­ник. Умро је 1941. го­ди­не.

24	 Ро­ђе­на 15. мар­та 1891. го­ди­не у Са­ра­је­ву, под име­ном Лу­на Ле­ви, 
у си­ро­ма­шној тр­го­вач­кој по­ро­ди­ци. Као ма­ла, жи­ве­ла је у Ис­тан­
бу­лу, где се шко­ло­ва­ла у фран­цу­ско-је­вреј­ској шко­ли Alliance 
Israelite Universelle. Као сти­пе­нди­ста ди­пло­ми­ра­ла је на Сор­бо­ни 
и до­би­ла зва­ње учи­те­ља фран­цу­ског је­зи­ка. Пи­са­ла је по­зо­ри­шна 
де­ла, крат­ке при­че, пе­сме, али и де­ла из ет­но­ло­ги­је (La mužer 
sefardi de Bosna – Се­фард­ска же­на у Бо­сни), и то ис­кљу­чи­во на 
је­вреј­ско-шпан­ском је­зи­ку. Бе­ле­жи­ла је се­фард­ске ро­ман­се, по­
сло­ви­це, оби­ча­је и из­ре­ке. У сво­јим де­ли­ма об­ра­ђи­ва­ла је те­ме 
и мо­ти­ве из сва­ко­днев­ног жи­во­та. Ње­не дра­ме из­во­ђе­не су у 
На­род­ном по­зо­ри­шту у Бе­о­гра­ду и Са­ра­је­ву. Ду­бо­ко по­тре­ше­на 
смр­ћу оба сво­ја си­на у Ја­се­нов­цу, умр­ла је у Са­ра­је­ву 12. ју­на 
1942. го­ди­не.

25	 Ро­ђен 1878. го­ди­не. Сту­ди­рао је ме­ди­ци­ну у Бе­чу, ра­дио је као 
ле­кар, а сло­бод­но вре­ме је по­све­ћи­вао по­бољ­ша­њу се­фард­ске 
ор­га­ни­за­ци­је. При­па­дао је гру­пи се­фард­ских ин­те­лек­ту­а­ла­ца­
ко­ји су се за­ла­га­ли за отва­ра­ње Се­фар­да пре­ма спољ­ној сре­ди­ни. 
Умро је 1929. го­ди­не (Lebl, 2001, 203; Po­po­vić, 1997, 42).

26	 Ро­ђен 1881. го­ди­не у Шап­цу, сту­ди­рао је ме­ди­ци­ну у Бе­чу и 
Мин­хе­ну. Жи­вео је у Бе­о­гра­ду, где је ра­дио у упра­ви је­вреј­ске 
Оп­шти­не, као и у ра­ду ма­сон­ске ло­же „Ју­го­сла­ви­ја“. Пи­сао је 
при­по­вет­ке. Умро је 1943. го­ди­не у ба­њич­ком ло­го­ру (Lebl, 2001, 
205; Po­po­vić, 1997, 182, 193).
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Са­лом, др Р. Са­лом, др Ме­на­хем Па­по, Х. Са­мо­ко­вли­ја, С. 
Ку­нор­ти, Ми­ко Ал­та­рац, Д. Пин­то и Ђ. Шварц; из Ско­пља: 
А. М. Гер­шон; из Ба­ња Лу­ке: Ј. Ле­ви; из Би­ха­ћа: Аврам 
Пин­то; из Би­то­ља: Ш. Џа­ен; из Ду­бров­ни­ка: Б. Ро­ма­но и 
из Ле­сков­ца: Жак Кон­фи­но27. 

Јеврејски живот је, упр­кос ши­ро­ком кру­гу са­рад­ни­ка, 
био упу­ћен чи­та­о­ци­ма из Са­ра­је­ва, где је из­ла­зио, и Бе­о­гра­
да, ко­ји је у то вре­ме био нај­на­пред­ни­ји се­фард­ски цен­тар 
на про­сто­ру цен­трал­ног Бал­ка­на. 

Да би се пре­ва­зи­шли су­ко­би, спо­ра­зу­мом је до­го­во­ре­но 
да поч­не да из­ла­зи је­дан за­јед­нич­ки лист – Јеврејски глас. 
Пр­ви број Јеврејског гласа штам­пан је 20. ја­ну­а­ра 1928, 
као не­дељ­ник. Имао је осам стра­на, фор­ма­та 30x47 цм. 
Глав­ни и од­го­вор­ни уред­ник био је др Бра­цо По­љо­кан, 
а вла­сник др Жи­га Ба­у­ер. Из­ла­зио је на срп­ском је­зи­ку, 
али су при­ло­зи на је­вреј­ско-шпан­ском ве­о­ма број­ни. Сви 
при­ло­зи на је­вреј­ско-шпан­ском би­ли су тран­скри­бо­ва­ни 
ла­ти­нич­ним пи­смом, али пре­ма срп­ском, а не шпан­ском 
пра­во­пи­су. По то­ме се та­да­шња пе­ри­о­ди­ка раз­ли­ку­је од 
оне са по­чет­ка XX ве­ка, у ко­ји­ма су тек­сто­ви штам­па­ни 
ра­ши пи­смом. Пре­лаз на ла­ти­нич­но пи­смо је ја­сан знак 
при­бли­жа­ва­ња Се­фар­да је­зи­ку сре­ди­не. 

 Па­жња ли­ста би­ла је окре­ну­та је­вреј­ским пи­та­њи­ма. 
Ба­вио се по­ло­жа­јем Је­вре­ја у Ју­го­сла­ви­ји и све­ту, де­ло­вао 
је на оку­пља­њу Се­фар­да и Ашке­на­за, ши­рио је­вреј­ску 
кул­ту­ру итд. У пр­вим го­ди­на­ма из­ла­же­ња ви­ше је би­ло 
ве­сти из ино­стран­ства и то ис­кљу­чи­во у ве­зи са Је­вре­ји­ма: 
Па­ле­сти­на, ци­о­ни­зам, дру­штве­но-по­ли­тич­ки до­га­ђа­ји из 
оста­лих је­вреј­ских цен­та­ра, кул­тур­не и на­уч­не ак­тив­но­
сти. Ве­сти из зе­мље би­ло је вр­ло ма­ло, јер се лист ни­је 
ба­вио ван-је­вреј­ским те­ма­ма о ко­ји­ма су се ин­фор­ма­ци­је 
мо­гле на­ћи у оста­лој штам­пи. У вре­ме ин­тен­зив­ног раз­во­
ја ци­о­ни­зма, са­ра­јев­ски Се­фар­ди осе­ћа­ли су по­тре­бу да 
бу­ду ду­хов­но бли­ски са сво­јом бра­ћом у све­ту. Јеврејски 
глас је оду­ше­вље­но при­хва­тио иде­ју ци­о­ни­зма, па су се 
у ње­му мо­гли на­ћи по­зи­ви за од­ла­зак у Све­ту зе­мљу, тек­

27	 Ро­ђен 1892. го­ди­не у Ле­сков­цу, сту­ди­рао је ме­ди­ци­ну у Бер­ну. 
Пи­сао је са­ти­рич­не при­по­вет­ке и ро­ма­не са те­ма­ма из се­фард­ске 
сва­ко­дне­ви­це. Умро је 1973. го­ди­не (Po­po­vić, 1997, 182).
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сто­ви о иде­о­ло­гу ци­о­ни­зма Те­о­до­ру Хер­цлу, као и при­че 
еми­гра­на­та. 

Три­де­се­тих го­ди­на про­шлог ве­ка фа­ши­зам и ан­ти­се­ми­
ти­зам би­ли су у по­ра­сту, бе­снео је Шпан­ски гра­ђан­ски рат 
и о све­му то­ме је Јеврејски глас оп­шир­но из­ве­шта­вао. Сво­је 
при­ло­ге сла­ли су са­рад­ни­ци из Бе­ча, Је­ру­са­ли­ма, Бе­о­гра­да, 
За­гре­ба, Ни­ша, Ско­пља, Би­то­ља, Спли­та и Ду­бров­ни­ка. 
Две зе­мље су би­ле по­себ­но ин­те­ре­сант­не ре­дак­ци­ји ча­со­
пи­са: Па­ле­сти­на и Шпа­ни­ја. 

Јеврејски глас је, по­ред ве­сти, об­ја­вљи­вао и при­ло­ге о 
кул­тур­ним де­ша­ва­њи­ма, по­зо­ри­шним пред­ста­ва­ма, но­ћи­ма 
ро­ман­си, све­тов­ној и си­на­го­гал­ној му­зи­ци, је­вреј­ским фи­ло­
зо­фи­ма, на­уч­ни­ци­ма, фил­му итд. Број­ни са­рад­ни­ци Јевреј­
ског живота на­ста­ви­ли су да пи­шу у Јеврејском гласу. 

У ре­дов­ној ру­бри­ци para noče de šabat об­ја­вљи­ва­ни 
су крат­ки, углав­ном ху­мо­ри­стич­ки тек­сто­ви и цр­ти­це са 
те­ма­ма из сва­ко­днев­ног жи­во­та Се­фар­да. Ауто­ри су их 
пот­пи­си­ва­ли на­дим­ци­ма или ини­ци­ја­ли­ма. За­ни­мљи­ви су 
јер да­ју ја­сну сли­ку та­да­шњег се­фард­ског го­вор­ног је­зи­ка, 
као и опис сва­ко­днев­ног жи­во­та. Осим ове ша­љи­ве ру­бри­
ке, об­ја­вљи­ва­не су анег­до­те, из­ре­ке и ви­це­ви на го­вор­ном 
је­зи­ку, а углав­ном су се пре­но­си­ле из њу­јор­шког ли­ста La 
Vara. То су би­ле anegdotas žudias, sentensias и palavras de 
savjos. У вре­ме из­бо­ра за је­вреј­ску Оп­шти­ну об­ја­вљи­ва­ни 
су про­гла­си и про­па­ганд­ни тек­сто­ви.

Ду­жи при­ло­зи на је­вреј­ско-шпан­ском су пе­сме, при­че, 
есе­ји, ре­пор­та­же и ко­мен­та­ри. Не­ки ауто­ри су се пот­пи­
си­ва­ли име­ном и пре­зи­ме­ном, а не­ки, опет, на­дим­ци­ма и 
ини­ци­ја­ли­ма. Про­зних при­ло­га има знат­но ви­ше. Ла­у­ра 
Па­по Бо­хо­ре­та об­ја­ви­ла је не­ко­ли­ко при­ча са сце­на­ма и 
оби­ча­ји­ма из сва­ко­днев­ни­це. Исту те­му има­ју при­че дру­
гих ауто­ра (Бу­ки, Са­му­ел Ро­ма­но, Бен­ја­мин Пин­то итд.). 
Од есе­ја зна­ча­јан је Ка­по­нов Los judios espanoles, на је­вреј­
ско-шпан­ском, али тран­скри­бо­ван по шпан­ском пра­во­пи­су. 
Ту су и есе­ји Л. Ешке­на­зи­ја из Ни­ша: La žuventud žudia i 
los ideales žudios и La mužer žudia i su rolo, као и не­ко­ли­ко 
ре­пор­та­жа и чла­на­ка.

Џепни календар је из­ла­зио од 1925. до 1927. го­ди­не. 
Имао је 84 стра­не, фор­ма­та 9x14 цм, а био је штам­пан 
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у штам­па­ри­ји Ме­на­хем Па­поа. Из­да­ва­ло га је дру­штво 
Езрат Јетомим, ко­је је по­ма­га­ло са­ра­јев­ске си­ро­чи­ће. 
Тек­сто­ви су би­ли на срп­ском, ла­ди­ну и хе­бреј­ском и углав­
ном су опи­си­ва­ли де­лат­ност дру­штва и по­зи­ва­ли Је­вре­је 
да да­ју при­ло­ге. Увод­ник у бро­ју за 1925/1926. го­ди­ну 
на­пи­сао је Кал­ми Ба­рух. У том бро­ју се на­ла­зио спи­сак 
свих је­вреј­ских кул­тур­них и ху­ма­ни­тар­них дру­шта­ва у 
Са­ра­је­ву, као и по­да­ци о Јеврејском животу и Народној 
жидовској свијести. 

ЗА­КЉУ­ЧАК

У овом ра­ду да­та је упо­ред­на ана­ли­за дру­штве­ног по­ло­
жа­ја Се­фар­да у Ср­би­ји и Бо­сни, њи­хо­вог на­чи­на жи­во­та, 
од­но­са пре­ма до­ми­цил­ном ста­нов­ни­штву (и обр­ну­то), 
је­зи­ка ко­је су ко­ри­сти­ли, кул­тур­ног жи­во­та, обра­зов­ног 
си­сте­ма итд. Ва­жно је ре­ћи да ни­кад у исто­ри­ји бал­кан­
ских Је­вре­ја, њи­хо­ве че­твр­ти у Бе­о­гра­ду и Са­ра­је­ву ни­су 
пред­ста­вља­ле ге­то. Би­ло им је до­зво­ље­но да се на­ста­њу­ју и 
из­ван сво­је че­твр­ти, али је ве­ћи­на Је­вре­ја од­лу­чи­ла да жи­ви 
уз оста­ле су­на­род­ни­ке. По соп­стве­ном из­бо­ру, жи­ве­ли су 
у за­тво­ре­ном кру­гу па­три­јар­хал­не по­ро­ди­це са мно­го де­
це. Тр­го­ви­на је би­ла нај­че­шћи, али не и је­ди­ни кон­такт са 
до­ми­цил­ним ста­нов­ни­штвом, док су се­фард­ске за­јед­ни­це 
ме­ђу­соб­но би­ле из­у­зет­но по­ве­за­не, кул­тур­но и еко­ном­ски. 
То је до­при­не­ло да се очу­ва је­вреј­ско-шпан­ски је­зик, као 
и чи­та­ва књи­жев­ност и кул­ту­ра. Ме­ђу­тим, као по­сле­ди­ца 
та­квог на­чи­на жи­во­та, про­цес мо­дер­ни­за­ци­је и, по­себ­но, 
еман­ци­па­ци­је же­на је до­шао знат­но ка­сни­је.
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Di­mi­tri­je Pe­šić

Sep­har­dim in Bo­snia and Ser­bia 

Sum­mary

This study con­cen­tra­tes on da­ta abo­ut Sep­har­dim in the Bal­kans 
– the­ir hi­story, lan­gu­a­ge, edu­ca­ti­o­nal system and pe­ri­o­di­cals they pu­
blis­hed. The be­gin­ning of the 20th cen­tury was a ti­me of mo­der­ni­za­tion 
and cul­tu­ral tran­si­tion for the who­le re­gion. The in­clu­sion of Sep­har­dic 
chil­dren in pu­blic scho­ols and wo­men eman­ci­pa­tion we­re the mi­le­sto­nes 
in the pro­cess of as­sim­mi­la­tion.




